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Л Kisfaludy Társaséig tavalyi egyik gyűlésén ('hejjam költőmén vei négyes sorokban vannak barátait s addig is kézül jiik mutatványul <’s а к <"»ltö 
Yndnay Károlv olvasott föl mutatványt Omor Írva, s esipös kifakadéisok.at tartalmaznak a papok ismertetéséül kid dalából a következüket:
(hejjam regi porx.su költü müveiből, molvokot a kétszínűsége, a Korán hitoikkolvoi és az emberok . ,1 ‘ ‘ '  hitt г  t lir/ im n н а / thísfuljo/.
keleti nyelvekkel foglalkozó Krüdi Béla forditott hiú törekvései ellen. A költő na^y kedvelője a
magyarra. A felolvasott mutatványok átalános bornak, s mivel a mahomedán vallás tiltja a bor I.
Hlyeimet gerjesztettek a bennük rejlő sajátosság- élvezetét, ( ’hejjam magából a szent Koránból vett |<; bát:nl biztonsággal ráveted,
miatt. ; érvekkel cáfolja meg legtöbbször <• tilalmat, Nyisd ki szemed, s meglátod, Imgy ellened.

I* о r os/. Г о g I у о к Г á г i s li а и. . <• Рл lap, и.)

timer t hejjam nem kevesbbe népszerű költő s valamint nem kíméli a papokat, úgy nem kíméli Szerezz most csak kevés szánni barátot,
mint Ilaliz, s okvetlen a XI. század egyik kivét Mabomedet, sót Alkálit sem. s ,M !'/,:U velő távolról hn találod,
lóid) irodalmi jelensége. Kő alapvonása a cinikus Miivei közt bordalai a legérdekesebbek. и
sag. Abban is különbözik korának többi költőitől, Kövid id<> múlva meg fog ismerkedni a magyar  ̂ l к 1
bogy niig azok a perzsa királyok udvarában éltek, közönség ( 'liejjam költeményeivel, minthogy ' j' b '* l.j } ' ,',,,/"1 1
midig ('liejjam magányba vonulva elmélkedéssel I Krüdi B« In lefordította magyarra, s kö/.elébb sajtó у . ,l]v/(.ll( p |vj |,)M.V(I| mitscii, tud,
és csillagászattal töltötte idejé t. alá ad ja. Figyelmeztetjük tubát, rét a költészet. K, ilvcs. bogv ba száz mértfüldre tova fut.



Hl. kéz felöli másik völgyön I). Heydte őrnagy volt zott. Bizonyos volt benne, hogy uj osata kezdődik
Fűbe fokezom ta\ aszszal egy burival, megbízva, hogy Medgyos mögó kerüljön. s azt Segesvár előtt akarta elfogadni. A várostól
És kanosomból dl vöt ád a borital. A császáriak ily nagy mérvbeni közelítése se- félórára egy vízmosásos árkot választott ki állás
Л világ hadd mondjon bármit-is n-ám, regünket nem kissé lepte meg, mert kedvelt ve- pontul, azt három zászlóaljjal éjjel-nappal sálién 1-

’ bJ * zero, Bem Besztercén volt s másnap bizonyos a tatta, távol sem gyanítva, hogy az öt mertföldre
IV. c s a t a . . .  Ily feszült körülmények közt érkezett maradt győzelmesek három egész napi időt onged-

Hej barátom, erősségül a bort add, Medgyesre Bem, esti tiz órakor. tok számára.
S tedd pirossá ambraszinü arcomat. Műre. iLkán, reggeli 8 órakor Van der Nüll Kz idő alatt kényelmesen rendezte seregeit,
Ila megbalok, mosd meg borral testemet, Kis-Kapust megtámadta: az őrség feladatához .Marosvásárhelyről uj csapatokat húzott össze.
Es szölöfa koporsóba temessed, , . . м , ,. ,

1 I képest föltárta az ellent, míg a sereg magát ren- ágyúit, fegyvereit ki javittata s most, már nyűgöd-
 ̂• dezheté, s azzal visszavonult a tábor zöméhez, tan várta a támadást.

A nagy urak, kik kevelyek eimiikro, mely M edgy őstől délre, mintegy félórányira, egy Márc. S-ikán, méh napon hhigelhardt tábornok
Mint le vannak bútól, gondtól nyűgözve. ampbitbeatrális kerekségü téren foglalt helyet, a székely és szász földet egybekötő hidat mert
Legszebb az, hogy nem is ember szerintük ' , . . ■ .. • , ко .. c - n и - . .  , , ,b ’ ... ... ... I melvet az országút, kette metsz, kilőtte .Szász- Bem Brassóra törésétől Lit le vágata; inelvAz, a ki nem szenvodelyrab: nnkint ok. /  f VI . . . .  .... . ........................  , ‘

lvantalvarol a Nagy-l\ukullonek tartva egy patak napon a magyarországi fővezérsc’*gct a Dem
M- fut, jobb partjára Bem Ki ágyút szegeztetett k i s  binszky helyébe lépett V'etter vette át s egyedül

A kinek van e földön egy kenyere. védelmükre sánooltatásokat tett: itt fogadta el az j Bem most sem rendeltetett más fővezér alá. a
S egy kis fészke hova magát bevegye, j ellenség tüzét.;a Déva felől érkezett osztályával ! ^letlgyirsre érkezett b. Bmdiner seregét Bem ellen
Ks sonkin.'k ...... «г», ».». VMrfi»« j ■ lM j|TObov*»kv alezredess -I я к у т а !  Muenn felé ! in.iitá. Az,.liba,.. vaKv meri a -v.'.zeleml.e,, biz.,-
Mondd : legyen víg, mert ndv а/, о vdaga. , r , c  , ,, I . ,, .vett, állást. Kemény agyu-csata folyt, a mikor Bem nyos leven, Bemet a Szekely-bildtöl cl akarta

Ml. jit óra fele Medgyesről kilepett, ( zcez ezredestől 1 vágni, hogy oda ne menekülhessen; vagv mert
Ne igyál bort műveletlen paraszttal, a vezényletet átvette s az eddigi védelmezd csatát, j a rögtönzött sáncokat, t.ulcrüscknck tartói: Szent-
Mert részegen sok bajban elmarasztal. támadóra fordította. A császáriak vele szemben j Ágota felé indult, másnap Trapohhm \'anderNii!i
Es,,c Fr«ln»i..d....n.l»t - * M .  egy jól épült fogadót foglaltak e l ;b .  Bű,.Ily János * dandárénak móg , .ц ,ш  kény........son mi.l  j.-l. kot
M.i.-n.i ]> I alezredest a 11. és iM-dik honvédzászlóaljjal | osztogatott s úgy haladt a «léiről megkerült Segcs-

MII 1 (dkiildé, hogy onnan őket kiverje*. A I l-dik zász- várnak.
Hol a tánekar V Igyuk a bort, bogy a nap itt ne lássa, lóalj Inczédi Samu őrnagya alatt oroszláni bátor- Az «Ibizakodot tság ez óriási botbLát a vész 
Boldog az, ki emlékezik hajnuli borivásra. sággal rontott előre s oly csatát nyitott meg, mely ’ perceiben Icglclenién vesebb Bem hasznára tudta
V"""" ,r" r y ....""."-vo" sz"'vU'k : leginkább nx épülőt el és visszafoglalása köriil lonlitani. Л mint a papiroson „Iv szép ba.lilorvol

központosait. Agyú es szurony ot óráig vittak megértette. azonnal dohot veretett, s csupán annvi 
,x egymással. Kkkorgr. Bethlen Dergely alezredes a időt vesztett, inig két fegyelmet sértett huszárt

Végv egy borral telt palackot kezedhez. Mátyás, Károlyi s AYürtembcrg-huszárokkal в töb- /sunnav kérése dacára, ki ezért kilépett. főbe
Es aztán a fülmilévid versenyezz. bek közt az fnVdik zászlóaljjal clöronbttak. a esá- Jövel«*!! : azzal máre. d i к • n dél felé sebe-» lep
Móri 1.0 a bort . S.-...1I.0" inni kollon.-. száriakat állásukból kivorjók s a osata ,1 vált, p-kbo,........hinduit, másnap ,-oggol a gr. Albertiéi
A kanesóbol ,.alu-t/lu nélkül omleiie. , 1 ^

Perzsából : HJrörii i i v l n .  'bmtve. ott hagyott Medgyesre ért : g-r. Bethlen Lergclyt
Van der N ül lé к megfutottak. Bem Kis Kupu s ágyúval Musmi felé in.iitá. Imgy halszárnyát 

15(411 J ó z s e f  IlOYlVétl-al t á b o r  nagy. s',n at Asszonynepeig üldözi" okét. ind b. Stutter- lödezze ; még az na p Nagy Sekkig haladt. Imii 
Л I |../ánk - Külföld” 1870-ií iki miibipjáti<j/.j. heim ide érkezett damlaráunk kozbeLpt -<■ esti máre. II ikén. délután ét rak or. N.-Szelxm

Vége. I" órakor a csatának vegeit vetett. F.redményc ,„| рДг é,rára. Nagy < isiiméi állolt s Szebeii ostro
Jelleme hasonlíi Hannibáléhoz. ki akkor vala hm. hogy a magyarok ugyanazon állásban marad- m;\rn készült, 

boldog, ha Kóma ellen harcolhatott. tak. melyből reggel kimozdullak : az előőrs Ki- Nem kívánjuk leirni a roppant meglepetést.
De leljünk át Köváry nyomán Bemnek azon Kapuson állt. meg. a sereg zöme pedig a - me d; mely a császári tábornokokat érte. midőn március 

húsznapi hadjáratára, mely l ö dé v t az orosz és umge vonult. Bein annyira meg volt seregeve! ее- < dike e-iéjon győzelmesen vonultak he a pusztán 
osztrák császári seregektől megtisztító. gedve. hogy npndd) kitüntetések mellett a mégse- hagyott Segesvárra: nem a leveretést. midőn arra

Főseregünk Mcdgy esnél táboroz, s roppant hesiill Inez.edi Samut alezredessé, gr. Lazar Alher ébredi« k. hogy Bem futás helyett. Szebcniiek ny •
számú ellenség áll vele szemközt. Brassóban Fn- t(,t. gr. Bethlen Dlivorl - Also Sándort "magyokka múlt. < )k is o.ia indultak. «!»• már к • - >n v !i.
gelliardt tábornok alatt (KMHl, Szebenben Skaria- nevezte ki. Későn v««’i. mert S/s ben L«1 • '*11 a kocka el vaia
tin ezredes alatt I ; 11 muszka fedezet ; támogatá- Másnap máre. Bikán nu-g keményebb csatéira vetve. Fedezetét I 111,1 muszka s mintegv _’<n ■ 
suk által mintegy 1HMl  császári léphetett síkra, volt ki'átás. Van der Nüll ezredes dandára mell. osztrák tette: l ’f, i-mann tábornok <■- Skariatin 
kikhez a szász nemzetőrüket s a felkelt oláhságot b. Stutterheim és b. I raeea damlárai is ím gérkez ezredes, kikre a védelem bízva volt. várfalak, 
kell még számítanunk. Végre ott áll a burgói ut- tek. A tábor vezényletét ma már maga Kallianv -áiii "k <’•- ágyukban bízva, távol sem hitték, mi 
szorost fenvegetüleg a bukovinai hadsereg és j tábornok vette át. kit Maroiesies táborkari íirnagy к é,vetkezik.
I 'rbán. támogatott. Miként tegnap, a Kis Kapuson állt Bemet Nagy Csűrnél muszkák fogadták : egy

Mihelyt a bukovinai hadsereg heindult. Szóbeli őrség most is csakhamar vissza vonult. Bem elébb órai ágvuzás k< zdod'itt, inelynek vé-gf'-vel a -z.é- 
ktirid az egész császári sereg mozgás ia hozatott: 1 azon ponton foglalt állást, melyen tegnap a es;i kelv ek a szőlőkben felállított muszkákat .-/uroii vra 
Brassóból Sehurtter tábormdv daudáráiiak fele j száriak. Délután В órakor megkezdődött a nagy vették s azzal a csata a Szcbcn alatt elnyúló lér 
Szelé nbe. I). Iley dte íirnagy portyázó' csapatja | szerű csata, melyben a császáriak .*»< > agy uv al ségre |í»n áthelvezv i'. Itt újra állást vetlek s meg 
Uj egyházra rendeltetett. A véletlen esetre az olasz mintegy tízezren, a magyarok hasonló erővel borzasztóbb ágvniesata fejlett ki; a \\ iiriemle г : 
harctérről most érkezett Maroiesies táborkari őr- csaptak össze. Két óra hosszat ágyu csata folyt, a huszár-ág az ellen jobb szárúvá megkerülésére 
nagy és Skariatin ezredes Szcben tartása fölött mikor két tizenkét fontos ágyú. melyet Maroiesies indult: Kiss Sándor alezredes Kóburg és Vilnms- 
tisztába jöttek. őrnagy a Sezu-Man* nevíi hegyre tiz lovas foga huszárokkal egv orosz ütegre rohant: a muszkák

Ily előzmények után a seregeket meginditák. tokkal vontattatott lel, megszólalt s a magyarság j idhagvták a szabadiért - v issazv onultak az alsé> 
A fővezér, minthogy b. l ’uehner és (jSedeon osztrák ágyúit rombolni kezdé. Bem erre tegnapi állásába j város sáncai mögé. Hat «’mikor tehát már « - а к 
altábornagyok gyíingélkcdtek, Kallianv tábor* húzódott. Azonban mi tegnap nem sikerült: a bal | L-ni állt a sikolt, ki «•gvenest a város alá nvomult 
nők lett. Damlárvezérek : az Olaszországból szili- | szárny megkerülése. ma csaknem h'tesiilt. mire s ostromát megkezdette. Az ágyú mcuydörgött -1 

tén most érkezett s nagy remények közt föllépte- Bem a mindenfelől intézett rohamot be nem várva, közben a székelység robanudeat kísérelt, de a 
tett Van der Nüll gradiskai határőr-ezredes, a visszahuzéulását megkezdette. muszkák viszszavert-ék. A bécsi légió, a <>L' dik úgy-
másik h. Sehutterheim ezredes, a harmadik b. é\ csata a császáriak reszm'e meg volt nyerve, de nevezett torontáli zászlóulj szintén közremüködlek 
Uraeea alezredes; mindegyik dandár mintegy a mint jelentek, ;>H( i halott, IВ « sebesült s több tiszt s 7 órakor már megmászták a sáncokat, mir«1 a 
,* К H H • föb I áll s mindenikkel \2 ágyú. A tér, mely életevei vásárink mega győzelmet. Bem Mcdgye- muszkák o«la hagvva a külvárost, a felső városfalai 
a két sereg, illetőleg M edgy es és Szeben köztiek- мен összeszedte seregét, mert a császáriak utca- közé húzódtak ... Bevenni! ez volt a feladat. Knélkiil 
szik, -I mért fold. harcot kezdeni nem látták tanácsosnak, az éj sötété n/ ,M|Hévár«is megtartására sem volt. kilátás, s Bem

A völgyön, mely IMIM) löt Hl lépésnyi széles- ben a várost csöndesen o-lahagyá, inig a császáriak fájdalommal gondolt rá. hogyha nem .sikerül, az 
ségben vonul Medgycsnek, Van der Nüll dandára az egesz ejet, a hideg dacara, Medgy «*s el«»tl talm- ,.n-,'.Sz nap küzdelme elveszett. Hogy a rohand 
jött «dől : március Fjén elöcsupatjn már Kis Ka- rozva- t<’dtött«*k. könnv«*hl)é tegve, mliánv gránátot vettetett; «le
punhoz ért. melvet llerkálovits íirnagy a - l-dik Bem, ki távolról sem gyanitá. hogy a császáriak a meggyűlt házak v ilága a magyarok sorait a 
zászlóalj, kévés lovasság és ti ágyúval e napon a nyert gyüzclelmct hasznukra ne fordítsák s muszka goivóknak még jobban kitette: a győz«* 
szerencsésen megtartott. I gyanúsa к «■ dandár üMözííbe ne vegyek, a legnagyobb óvatossággal lem még Kiesebbé vált . . .  Azonban e válságos 
másik osztálya л gyulafehérvári osztrák őrség a Kiiküllö jobb partján buziölolt Frzsébetváros percben Bethlen t lergidy kerül«'» osztály áv al Sz«- 
által támogatva balra Balászlalv ára csapott.  ̂ felé s «»11 a balpartra b rv«*, az országúton ment ben alá érkezett s ki néni fáradt csapatokat vegv i 
mely Imly honvédek által volt megszállv a. A jobb- f«il Segesvárnak, hová máre. B-dike reggelén «'• rk«*- tett. a csatába. A l«ilk«is 1 I dik zászlóalj forradalmi
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dalok mol lett а sáncokon й külvároBon át a lcajmk- életük felet, ha azt mondhatnák, hogy az erdélyi egy 1 öli 1-ben Eillcbonneból keltezett okirattal
mik rontott, a föllelkesült székelyek s Máriássyak hadjáratban az ün gyözelemkoszorúzott parancs- nevezett herceg által nemesi rangra emeltetett н
utánuk s uj meg uj rohamot kisérlettek. noksága alatt részt vettek. nemesi eimert kapott tőle, melyben kék mezén

Már iÜ»o muszka feküdt a harctéren. A parancs- Tábornok ! az ön dicsősége örök a történelem- két lábatlan és esöretlen madár látható, 
nők visszavonulót fuvatott. A nagy laktanya körül ben; és a magyar nemzet ön iránt örök hálára Magának a lotharingiai háznak címere tudva- 
az elvonulás rendezése megkezdetett. van kötelezve. levölog kék mezében három lábatlan és esöretlen

Képzelhetni a roppant zavart, mit ezen jelenet ( )n nemcsak Erdélyt visszaszerezte neki, ön madárból állott. '* ) Láthatjuk tehát, hogy a herceg 
előidézett. A város, melyet a törökök soha be nem beléje öntó a győzelem reményét: ( )n a mi | testérsegi kapitányáért egyátaIán nem tehetett
vettek, melynek és falai most. palliszádokkal vol- szent harcunk szerencsés kimenetele iránti hitet I többet : még egy esöretlen madár s a kapitánv 
tak erősítve, mely 4n(lU muszkát űzetett, csakhogy az egész nemzet közös hitévé tette és ezen hit tökéletesen egyenlő lett volna a lotharingiai hor- 
ni(igvt (lelmezzc : most fejét vesztve futkosott, foga- magában rejti a siker biztosítékát. céggel.
tett és pakkolt, s gyalog és szekéren a futást meg- Magyarország örök hálára van kötelezve On A nevek jelentőségében hiszünk s azért meg 
kezdő muszkák után indult. A nemzetőrség a iránt, táoornok ur. Hajtsa On végre átvett felada- ! kell azt is jegyeznünk, hogy llm jo  egyenlő értelmű 
piacon megdöbbenve állt s csak a császáriak tar- I iának szép müvét, és ön saját magán, valamint a latin ..Spiritus" szóval és ó-nénict nyelven azt 
tolták még a kapukat, még mind remiéivé, hogy nemesszivü nemzetén tapasztalni fogja , hogy jelenti, a mit a Hnuvh, *SVW<?, vagyis szellem
b. Puehner hátban támadni fog. habár az ön érdemei minden jutalmon félül álla- lélek.

Az égé házak lángjaitól megvilágított rémes j mik, Magyarország legalább késztetve érzi magát Viktor atyja egyike volt a forradalom azon 
jelenet közepette 1 < i órakor egyszerre csak meny- hogy háláját be akarja bizonyítani. rcttenthctleu hőseinek, kik 17‘dl-bcn ragadtak
dörögni kezd a magyarok <:/jcn kiáltozása. Már J,álaérziilet jeléül az egvbegviilt ország- ' kezükbe puskáts a kardotcsak iS 1 f>-ben tették le.
csak egyes golyók süvöltenek : a torlaszos utcákon ' gyűlés egyhangúlag iitasitá a kormányt, hogy Önt, I T'.'.Vben hadnagy volt s a Vendéeban harcolt, 
a honvédek fegyvere villog. . .  A muszkák erre tábornok úr, altábornagygyá nevezze ki s egv- Midőn költőnk született, apja akkor már zászléalj- 
Szebent (dhagyták s ágyúik néxuán futnak. A város I 4/(.,.snijn(| |.í(|(|j(. 1110g ((ППС]̂  az uj,,n ;Llapitott parancsnok volt; ekkor rendeletet kapott Elba 
megnéptelcncdik; itt-ott elkésett menekvö siet )nM̂ Var katonai érdemrend első nagykeresztjét, szigetére menni a helyőrséghez; költőnk tehát 
még s annyi futó között egyedül Henigni József, Midőn az altábornagy urat erről jelenleg értesi- ugyanazon szigeten kezdett élni, melyen Xapo- 
« ~Siebenbiirgische Hote" szerkesztője éri egy tcn; szerencsém vainegyszersmind kércin/fogadja | ,eo11 haldoklását kezdette meg. Az első nyelv. 
Kossuth huszár golyója, mely nemzeti viszályt szitó határtalan tiszteletem biztosítékát stb ” melyen a kis Viktor beszélni kezdett, olasz volt:
cikkeire a végzetes pontot föl tévé. . .. , . mindazáltal Elba szigetén a gyermek tehetségei' I* osteszunU, iíonm l al tehát, azon jelenet í ábra- ' *• о

Itt álltak a győzelmesek Szeljen piacán. Az .. .. ' . . , ,  , ... még mélven aludtak.1 I zolasat választotta, mulon a magyar kormány kid- •
ellen küzdelem középpont ja. a gém ral-eommandó .... . . ' ■ L Bonaparte József LSlilJ-ban Xápolv kifálvává1 • dottsege a szász varosban ünnepélyesen adja at . . .  1
н/.ékhelve. a szászok fővárosa, a román romit»’* tűz- . , neveztetett k i :  irt hát azonnal volt barátjának,• _ az ősz vezérnek a küldött érdemrendet sa  kmeve- , •'
kelve ,i magyarok kézéin1 jutott. A bos/.ú poliara . , 11 ugo alezredesnek s fölkérte. Imgv jöjjön hozzá*' , zesI okmanvt. Ekkor törte» az is. hogy Item ,, , . . . .  J .
fenékig volt üríthet -. A rablás, égetés, gyilkolás . . .  . ‘ Xápolvba, trónját megszilárdítani segíteni, lingo.*, ujjatlan jobb kezet nyújtva a küldöttség vezeiv 1 • ^
szörnyeinek festett Imnvéde.k к é-jittasan jártaták , .... . , . , elment s a király öt ezredessé, szárnysegédévé és\ • nek. Nemeth ezredesnek, ez fid terdre ereszkedve •; ,
tekintetüket végig s azzal hozzáfogtak a város Avellino-tartománv kormányzójává tette. A követajkaival ermte a kezet, ígv szólva: . . ‘
le ne к es t ö I fel forgatásához gondolják nénié- ' . i i • , kozö évben neje is utána, ment gyermekeivel s igy...\em vagyok méltó megszorítani azon Ins . . .  , * •'
Ivek " . . .  Nem; senkinek egyetlen hajszála sein , . . a kis Viktor már gvermek-korában megkezdettekezek melv hazunkért vérzett, hanem csak meg- 1 ”
görbült meg. Kincstáruk ajtai helyett szent helye- r |.( |Mj »-* azon ezerféle benyomással es gazdag tapasztala
két törték fül, klastr onok ajtait, hogy a bennük . . tokkal teljes vándoréletet, nielvet érett férfikorá-•' > a katona cz«*n szavai voltak nemre nézve a * •
sinlett magyar foglyokat szabadítsák meg. hogy  ̂  ̂ li i.l tl 1 ban is folytatott s melyre való visszaemlékezéseit.
részt vegyenek a fájdalmas közönömben, mely a f. f . legszebb költeményeiben tolmácsolja,
századok óta-cgvütl békésen lakó nemzetek пинок Mint avellinoi kormányzó fogtad Hugo ezre-
által felidézett ronda-a fölött tegnap másutt, ma I) II III «IS (‘Hl 1 (4\ í ГЛI «IÍ I)Ó1 1 des a hírneves l ’ezza Mihály bandita-fönököt, ki
itt u!< torát. A barátok klastroma s a katonai lak Bourbon Eerdinánd részéres nevében olv iszom ií
tanválud no i s lórii rabok öröunköiiyekben uszo juisztitásokat s öldökléseket s itt. végbe. Ezen IV/.-
a I ea köszöntén szabaditókat. I t ta  Kópéméi f >g 4 ‘ H"tl" I '/*l"' "ra - | zát, másként Era-1 üuvohúiak hívták és Seribe
Ívül esett Lap Miliálv őrnagy lm szil ősz -/.a kállai, Emi' kezzíinh meg ..A imtn -»Iáméi loroimír." о perasz»"» veget is irt róla,
láncait zörgetve k in d  három lmn\iiC/.t (iát: ott a ...Marion Ib-lornie" stb. k"lt"jcr»»l, valóban nn-g 1m .S-ban Napoleon kinyilatkoztatta. Imgv a
gró f  K.-ménv S ; 1111 и < • 1. K ofisvár  к • * z * -...... . S»dmp|' «•r»lom!i. le*-\ miatta mellőzzük ajai <1 п ену  cink Mourboimk megszülitek Spanyolországban is ural*
y\!ajos, volt bailibizlos v»*zeti ök< t a g- imral '•om- *• 11>*■ '/eli sot. kodui s öescsét, Józsefet a két Sicilia- trónjáról
maiid*) és román kondié irományai lefogd r:dára. II i - \ i к t • > r Is ’». máre. -'»-kán I»«•sáncon ban átliclvezlc Spanyolország tr* injára. Imvá ót, 11 ugo 
Má-ok a zsákmányul I "itt fegyver és k* szí»• 11 .*t га к "ZÚletctl. ezredes is k*í vette. It* egymásután lett dandár-
ajtaii állják el. A családi <Vr*иn és báréi vivmáii\ Midőn világra jött. ol\ »-rőt. Ion V" t. Imgy nmg tábornokká, a Tajo-koriilet korinányziijává. föml- 
(lia.da!érzeu* og\ in;ist váltogatják. tizemilov-es korúban s< in sala kepes lojot egyem* \ armesterre. a király első badsegéd'N'e. sptmsol

b‘oj pant a diadal : mert a nmllett. Img\ S/.»*beu ■ n tartani, mit a mint folomdt. azonnal viss/.a granddá. ( 'ifuente- és Sigucnca örgníífá < s eogo!- 
olvcszlésc a császáriak szellemére végtelen losuj »*>»*tt mellen-, mint 11;« az«ui nagy eszmék súlya .hűlni gróffá.
t »lag hatott. Jl ;ig\ u. og\ mü.i" puskal dt'n\. nyomta \adua !<• molyok beiiimesmk múlva logam- Misei azonban az uj spansdi troli nmg mindig 
C,i и in ágs ug"i s»’». " apró fogs sor. I.ö'i mázsa zottak. ingadozott. Iliig" tábornok nejot s gyermekeit
]i 11 ,i I r. fo|os o'olniiszor > г 11 li а к e s/J*' I intőit a magva- Azonban anyja brotagnoi im volts mint ilyen nem volt hajdúd»'» magával s inni Madridba s az rt 
rok b'rtokába s ezzel «• g s i i 11 az ágyuiiieg, nmlsot os mint ans a. k»*tio- orolylyel к ii z» I«i 11 a ha Iái o.'lou »•/.<• к visszatértek Eraneiaországba. hol az ansa 
Vi/.aknánál els o,zlett' k volt. 1». Ih rger alezredes ti:'«* rt. < - dkerúlt i- "1 I"|o els itatnia. (> ogs gaz- gyorumkoi. de kiih'uiösen a testileg fejletlen kis 
и JVieliert oriiags. I I tiszt s 11.» k«»z.»*uibor fog »lag naпlesi liajittillaj»loin»s leánya s unokatest Viktor kedv» ért egy haj'Iaiii női zár»lát bérelt ki
Is id esett,, a kórházukban S.'im b»*teg. kik közt ŝ a'ov s «ót ( 'basseboeiif guminak, ki V»diiey m'-v alatt laklielyiil. mely pompás árnyas kerttel és sétá-
I M muszka selm,olt. maradi bátra. irt .. Egvipt«uni útja" • .. A ...... ok" ciuni t * * r t«* 11 о ns okkal birt, mi a gyermekben rejlő költészet

Ezen gsn/eVm következtében a magyar kor hon Imi.--.e,/mii müseiv»*! világliirii iies’et szerzett, kifejt'- ér»* nagyban hatott. Itt kezd'- a kis \’iktor
mans elnöke. Kossuth Lajos I * I i m í i v  iki magának. Iliig" anyja ezeiikisiil t»• st s-org\«• r 111 с • к egy volt pap os kit iir»o s/.onek. Earivi- re s o/«-t»-so 
k»‘leltel k'ivetke/.o sorokat intézett l»»*mliez Deb v<»lt nmg- egy másik, nem irodalmi, hunéin politi mellett a klassikai tudományokat tanulni s in
rec.cn b«d : kai m-s oz'-tmssiggel is. Cornet gróffal, ki k«‘söbb töltötte napjait egészen I s i i i g .

„Tisztelt tábornok lír! in-S' t. pairi mélt.iságát jogait, és vagyonát liatal Ekk«»r J'ízsef király kormánya már meger.isö-
A nemzet, az "ii szokatlanul nagyszerű tettei költőnkre akarta hagyni, lialmgs az magát lingo »lőttnek lat -oott. azért Inát lingo tábornok nejei 

által alilmz szoktatva. Imgs Hem nevéhez a leg- Cornet \’ikl»»riiak iies <*z»-ndi : k ü ld ik  azonnali M adridba liivta. Ind gyerniekeim-k a király apnid- 
féns esel»b győzelmek rcinéiivéi kösse, magas »-lég tiszteletreméltónak ta rt it a ..Hugo" m-set is s jaiv.i kellett lenniük. Madrhlban a család a rcmc- 
rem»-ns ekkel várá az ön győzelmi tmbísitásait* 1 mz ajánlatot nem f »gadta el. k , n °P*L tt, hihetlen fcnynyel bútorozott s a
Azonban »innék Szeljen caodálatramélt»’) <*!f>gla- I lug»» \ iktor a n sját. szülein'»! l'rébuclies Xsóliá leghíresebb spanyol mesterek <»la jfcstmcnycis» 1 
lása felöli legújabb tudósításai, »m meg inkább az ,,.-,k hívták. Családjában. mint láttuk, két pairség »liszcsitcU Masseraim palotáim k.Htoz.itt, mi a kis 
utána következő ,*s«*ményck . melyek felöl ön volt. mely az о gyermekeire volt szállamhí. Viktor szép-érzéke kifejtésére szintén nagyon hat
viiröstoronyi fiihadis/.allasánd. máre. Hi-»likár»i| Ázatva. Iliig" Jiízsef Eip»’»l S/igiszbert. lotlia- hatott.
szisa-s v»»ll tud»»sitani. a nemzet mitulen, m» g olv ringiai származású. Mailridban ezután Hugo tábornok három fiát
nagy várakozását is túlhaladták. Ez már »isnomes v»»lt s családja »'» német ere- ...;• .. l ;rulkódúiulaeitnkII«к mely a Habsburg-Lollui-

1 ábornok ur! Önnek minden lepese csodálattal | »h-tü. ringiai »-sulá.llül szá, .na/tatja magát -  mmm?!,,*,, jobb
tölti el a nemzeti I. a hadsereget. Egyik őse. Hugo (íyörgy, nem tudom már (ülői k»:k mezőben szintén három madarat.láthatni.

Hadseregünk vitéz tisztjei örömest feláldoznák 'melyik lotharingiai herceg testörségi kapitánya,
o*
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— a király kegyéből a nemesi szemináriumba 
adta, mely két jezsuita felügyelete alatt állott. Itt 
a tanulók csupa herceg- és gróftiak voltak, s a mi 
Viktorunk köztük a legtiatalabb.

1812. telén s 181b. tavaszán az ügyek Spanyol- 
országban a franciákra nézve oly rósz fordulatot 
vettek, hogy a tábornok célszerűnek látta család
ját Franciaországba haza küldeni, csak liai leg- 
idosbikét, a tizenhárom éves 
A’belt, tartva meg maga mellett, 
mint hadsegédet.

A kis család tehát megint a 
hajdani női zárdába kőd tűzött, 
hol az anya darab ideig inga
dozott a fölött, vájjon legkis- 
scbbik tiát ne adja-e papnak.
Végre győzött anyai szeretető.
Viktor a háznál maradt, tovább 
is merengett a zárda-kert árnyas 
sétányai alatt, s papnövendék 
helvett tizennégy éves korában 
költővé lett. f

A császárság bukása után 
Hugo tábornok félzsoldra jutott:
Bloisban kis birtokot vett s oda 
vonult vissza, neje pedig két 
kisebbik iiával Párisim költözött, 
hogy közelükben lehessen, mint 
hogy azok ott (Jordier abbé kol
légiumába jártak, innen a pók
technikába kellvén majd átlép
niük.

S most szóljunk Viktor első 
költői kísérleteiröl.

A Bourbonok uralmának visz- 
szaállitása javában folyt. Az aka
démia pályadijat tűzött ki. mely
nek aug. 2f>-kén, mint Sz. La jos 
napján kellett kiosztatnia ; tan- 
költeményt. kívánt „azon boldogságról, melyet a 
tanulmányozás az élet minden körülménye között 
nyújt.”

A nélkül, hogy szélit volna valakinek, \ iktor is 
pályázott. Miként az ilyen alkalmaknál szokásos, 
költeményéhez lepecsételt levelet csatolt, melybe 
beírta nevét azon toldalékkal : ..Tizennégy és fel 
éves.”

az előadó szerint az akadémiával tréfát mert is 
űzni, — mégis az első dicséretet nyerte. Pedig 
Delavigne Kázmér is pályázott volt!

Mialatt Hugo Viktor müvét az akadémiában a 
legélénkebb tetszéssel fogadták, ezalatt költünk 
odahaza a nemes pineka-játékkal foglalkozott. 
Diadala hírét a már katonatiszt A’bel Imzta, ki 
lélekzet nélkül rohant be,nyakába borult, elmondta

Fzon pillanattól kezdve a tin azon emésztő 
démoné volt, melynek neve: költészet;.

Ekkor még nem szűntek meg a Provenceban, 
lÖlM-ben keletkezett költői versenyek. Hugo |K|S. 
és 181'd-ben egymásután pályázott s három dijat 
nyert. Ezen három költeménye volt: „Mózesa 
Nílusnál,“ „A verduni szűz" és „IV-dik Henrik 
szobra.“ Irt ezenkívül ,.A távirda“ és ..A politikai 

toborzók” cimü két gúnydalt s 
„A \ endéchoz” cimü ódát s e 
három költeményt saját költsé
gén adta ki, s mi azon időben 
csodálatos vala, 8'M) frankot 
nyert általuk.

Miután Viktor 2 évig tanulta 
a rhetorikát és négyig a matlie- 
matikát, végre a póktechnikái 
iskola küszöbéig jutott. Hl tekin
tett azonban legelőször komo
lyan a jövőbe s megijedt, 
inert ezen jövő nem volt az, 
melyhez hivatást érzett.

Midőn ezen fontos lépést tette, 
irt atyjának. ..( > neki már van 
pályája. nmndá: ő költő
s azért nem akar a polvtoclml 
kai iskolába lépni, Egy biránt. 
tévé hozzá ő nélkülözheti
azon I i*i к I franknyi segélvt is. 
melyet eddig évenkint. kapott 
bazulról.“

A táborm)k. к i maga is elha
tározott f r l i  volt. méltányolta 
ezen határozott föllépöst. Az 
1 2 ' hí frank küldését megszüli 
tette s engedte a fiatal poétát 
saját útján haladni.

Szeli t*n városból сцу rés/. i„lb*m i *. I szóló i-ikloinUlHi/w. ^ ^ 4*u| • 1' g  gazdag 'o l t .
Birt tudniillik s иI frankkal, к<4

! « történteket s megjegy zé : hogy bizonyára nmg- satyrájának s ódájának jövedelmével. Ebből aztán 
nyerte volna az elsői dijat, halmgy az akadémia tizenhárom hónapig élt я ezen tizenhárom hónap 
elhiheti, miként egy tizennégy éves gyerek ily alatt elkészítette H>m" jál. Ezen sajátsá-
verseket képes Írni. gos költemény egy tizenkilenc éves ifjú első z s ö i i -

Nem az. hogy az akadémiával tréfát űzött. gő*jí; volt. 
hanem azon gyanúsítás, hogy ö hazudni képes, Azon időben, m i d ő n  é p e n  ezen költeményét 
mélyen sérték \4ktőrt. Azonnal megtette a szűk- ! irta, vesztette el é d e s  anvját Hugo Viktor, mi 
séges lép’si ket, hogv keresztlevelét megkaphassa nagvon befdvt a kölleménv konmlv hangulatára.

Ezen körülményre 
versében is célzott, .mi
dőn igy szólt:

Három l i is t r . i t  még maii  
éltem ön e földön öt :

Pitvarnak, városunk kerii- 
lijin mégis zaját !

íme, itt látjátok a 
jövő biles ét, ki in ág 
csak tizennégy éves s 
ki : udvarnak, városnak 
kerüli mégis za ját !

Mily kedves, gyer
mekien naivság.

De fájdalom, épen 
tizennégy éves kora volt 
az oka. bogy Hugo nem 
nyerte meg a pályadi
jat. Az előadó hangsú
lyozta azon helyet,mely
ben a költő azt mond ja. 
hogy ő még nem élt 
..három lustrát” sebből 
azt követkozteté, hogy 
a pályázó tréfálkozik

S z e r e n c s i ’* r c ezen
£ mélyen megszomoro-
dolt szívnek i>. mint 
sötét éjnek, meg \ * 11 a 
maga csillaga: Viktor 
szeretett.

Viktor szenvedélyes

egV tizenöt éves leány
kán. kivel együtt II ive- 
kedelt. Ez Kollidier kis 
asszony volt.

Tizenkilenc éves kol\l 
ban vette el öt. 1 ’gy an 
az m lei Igy az. ki mint 
hű, önfeláldozó f *e; I ■ ч é g 
követte fi• r jI*t a szám
űzetésbe.

„/.vW// U.nr \ Vik
tor ezer frankért adta 
el. láz ŐHszeg volt az 
ifjn pár li i/.omány a. kik 
együtt öl I * \ e sek va Iá
nak.

E közben V i k t o r  
kiadta köilteim'nveiiiek

az akadémiával.
Mivel azonban az akadémia nem szokott hozzá, 

hogy tréfálózzanak vele, azért a jutalmat Lebrun 
és Saintim* közt. osztotta meg. D azért a szemte
len versét ki az akadémiával igy mert tréfát 
űzni. elejétől végig felolvasták.

A közönség egyhangú tetszésnyilntkozattal 
fogadta a gyermek-költő müvét, sőt annak némely 
helyét, isméi eltette is. Es Viktor lingo bárha

I s aztán elkiidütte az akadémiának bizonyít vány- 
k éjien.

S mosta tiszteletreméltó társaság hoszankodása 
ropjtant csudáik ozássá változott, Hugo most <>gv 
másután kajita az íidvüzlüleveleket : maga az 

j előadó is igen lekötelező sorokat intézett hozzája.
* Miateaubriand jieilig „isteni gyernud;ímk " nevezte 

; öt, mi már rajta is maradt.

első kötetét s ennek 
jövedelme HOH frank volt s a költő nejének <'/,»01 
'.»ПП frankliól Vette az első /sáli. Más nők. banká 
rok es hereegol; n«1 j«• i mindem1 s e t r<‘ síd;kai szidd) 
/.sálokkal Inrhalnak mint kogved. asszonyom! D ‘ 
jmmjíásahh, drágább szálakliól egvik sincs sz *\ 
mint a kegvedé.

Ezen első kötet Г • p]).*lllt tetszéssel jógadtat »11 : 
bárha én akkor még a vidéken tartózkodtam,
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mégis igen ólunkon emlékezem cito 8 nem is leie 
< 1 <‘iii el.

Ezzel egyidejűleg’ jelent meg 182('-ban Lamnr-

Azon kivánesiság, melyet „Izlandi Han" kel
tett, óp oly nagy vnlt, minta bámulat, mint melyet 
Viktor üde „ódái tf gerjesztettek. Hanem az

óimét viseltek, azon komor, félemletes cser árnyá
ban nettek, melynek neve „Izlandi Hall."

Xodier végre fölleplezte a titkot s mit talált



ini eta deres, ráncos fejót remélte, ott n serdüld Jósaira következéseket vonhatunk, még korán 1 L é g h a jó k  a  h á b o r ú  a l a t t ,
költőnek ifjan naiv, mosolygó vonásaival talál- sines tisztába hozva, és ezen ügy nem kevéssé Mindenki ismeri a fontos szolgálatokat molve- 
kojsott. m-hezittetiU ** Л1Ы> ho«y  “<lk C80tben kot n léghajó tett és tesz folyvást a háború alatt.

К közben a fiatal házaspár Inkába jólét és lohctctlon meghatározni: vájjon n különböző M,i,. Straesburgból boesátottnk föl levelekkel tolt 
kényelem költözött. Az ezer frankért eladott népok nyelveik alkotásánál és kiművelésénél nem l^.nimböket, Metzböl pedig már postagalftinbo- 
, Izlandi Ihm“ első kiadása gyorsan elkelt s a juthattak-e ugyanazon eredinénybez anélkül, bogy bat’ js [,élvezték a léggömbbe, hogy ezek által 
második kiadásért tíz ezer frank ot kapott. S ezzel egymással a legkisebb összeköttetésbon is állottak nyerhessenek. 1‘árisból száz és száz lé '
egyidejűleg tisztelet és méltóság is kopogtatott а I volna. hajó szállt már föl, melyek elv közlekedést ta ré
esendes ház ajtaján. Mi már bennünket orokn ! é s  «ггЫ//-Ы itt naj. fcnil az ............ .. 'vároe 'ia  л vi|Ag közt.minő

Viktor unokabátyja, Cornet gróf, Senator és kizárólag illet, lognyomatékosabb kutatások követ- mif? otl(lig )wa„n|0 helyzetben soha sem volt. 
Franciaország pairje - kinek nem volt semmi | köziében csaknem határozottan állíthatni, hogy a Xernesnk a postát, galambokat szállítja cl a lé., 
gyermeke, — a fiatal költő dicsősége által megin- j magyarok,  kiket a rómaiak Н и и д т - о Ы a görö gemb)1|nneu| i]v számosán hagvták is el 1‘árét; 
ditva, ajánlatott tett a Hut vagyona és elmei örö- gök pedig Гпш/агоктф *)neveztek, Шпак vol- tübbi közt < lai'ubetta hadügyminiszter, K-ratry » 
kösévé tenni, ha a költő nevét ezentúl igy irandja : tak. Ezek а IX-ik században több viszontagság esomó lé;, In jós
Hugo Cornet Viktor. után telepedtek le az ott székelő szintén hun szár- *A ’ . .  ..

,, 1 , , ,,, ... . Az ismert ieghaios: г onvielle, szintén 11 \ nt<*nHugo tábornok értesítette ezen ajánlatról az mazasu Ihn zárol,’ vcduralma alatt a lan ( ianais) , . ;
T * , л ' , .. . ., . ,. - .. . távozott el rárisuoks neki kéiszönhetiiik, Imgv rész„Izlandi l ián” koltojct. es a Neper élioristenes) lolyok koztál. Innen . . . . . . .  . .

, , ,. TI « a . . .  , 1 и im u , / ... ... . ", letes tudósításaink vannak mindazon ulokesziilcDe az -Izlandi 1 lan s az „Odak es balladák a Кtizep-Ázsiából eloroliano Patzinakok által a ... . . . . . .  , , , ,
, ... ... .1 1 . . . . . . . .  1 , , ,. .. .. , ... lekről, melyeket rumban tettek a leghap) kozkoltoje azt válaszolta, bogy <> előnyösebbnek tart ja Kárpátok es Duna tele nyomattak, es a klia . . . .  J , ;

; ту.. . . л , , , lekedcsre. г  onvielle erre nezve így ír a londonimagat egyszerűen Hugo Viktornak nevezni; na zároknál polgári habom ütvén ki. ezeknek nyolc .. , •
• , ' . . .  , ' ..Nature ben: Mihelyt a habom kitört., az oly regazonban valaha kedve volna га 1 raneiaország törzse, a Ilitmu/rtroklal nyelvbeli tekintetben is * .  . . '

pairjévó lenni, ehhez egyátalán nem lesz idegen egyesült. Л khiizárok törzseinek egvike a Mogor, ‘ ' ! |I( U e u »  >• .ezetei а/.пппа I.-ujiioita
segélyre szüksége, hanem képes lesz ezen méltó- „.„'j |,elv,.sirás szerint a Magyar volt....... . mag«- * T ' - é '  T ’' A "

, . • 1 ‘ p ' . vezetek rieiuolvike azonban oly ábrándos \ oltságot egymaga is kivívni. mik többi törzs-testvérei fölött fetóbbseget vívott. . . . '
/nnlvfnf, . ь;;vofirov;ь v , . . . , ., • . I • bogy tudományos tornak e koriilminv k«»vetk«z(1 olytat.is.i következik.) ki cs e 1orzs«»k<»k cgvctomcrc sa at nevel átruházta, ‘ ‘ 1 .

лт ‘ . |, ' . . . . .  .. leben minden leghajozasra vonatkozó aáillatotVannak ugvan, kik az Lrdelvbcn lakó szőke- . ‘
K e r e s s ü k - e  a  m a g y a r o k  Ő se i t ?  ' iveket Attila hunjai egyenes inárii.lékaiimk tart- v'*s" " " y ' t , ,0 « k .  II,- .4 nuglep,-lesek ,s  szeren 

 ̂ , 1 . , i 1 . ' . ..  . , j esetlenségek olv gvakormk leltok a íraneia badMinden becsuletes, értelmes embernél; szoros, jak. de ezen állításból az következnek, bogy a " '
. .. , . I - ,  I , . . , I seregnél. Img\ előre láthat«’» volt. miszerint mindenkoto, css, .-ge, ha a tárgyalandók tudasa és tel fogasa hunok tiszta magyarok voltak, minthogy a széke- '

.. . ...  , 1 . , . ‘ . . , x. .' . . .  I készülék, a mely keniszenilckot bír a poroszokkorebe esnek, tiszta meggyőződését leplezetlenül Ivek nyelve a magyarokéval egv. Nelmz valóban | . 1
, . 1 • ■ 1 I , ‘ ' I ,, 1 », , • . , I . ' . 1 'le szállítani, ugv fog lekintetni. mint elf, le szekimondani, es csak akkor kell hallgatnia, liá az tol tenni, ha a szekelveknek valaha a magyaron |
... . .. , •, , , ,  ,.. 4 ’ . . . . . .  . reneset lens é-'ek e-lliá ritéj t. Mdi«*lvt n s il vánvaléváillető ügynek mibenlété előtte meg kellőleg nem kívül más anyanyelvűk lett volna, hogy ezt mar
! ..,, 1 I • , • I -i • »• •. . i , . , ' ’ . lett. lmgv a poroszok l.’árist ostromolni akarjákderült, vagy ha neki ennek épen ez időbeni fejte- századok előtt, a magyarok kedvéért, vagy ezek . . .

, 1 , , 1 •• .1 . .. , |, * . ,. . . a liadügxininiszter az«»nnal reii lelet »I bocsátottgetése honara karos következményűnek látszat- áltál erre szonttatva elb icjtettek volna. Iliszenaz
, I- , , ... .. ' , . . . .  , . . . . . . .  ki léghajók k«szitésér» . lmgv ezek segít - g,vel aznck. r. kettőben gyökerezik az ismert kozmon- erdelx i szászok iig\ aiiaz<»n viszonv«ik kozott nemet

I. r, ,i .. , 1 и . • .. . .. , 1... . , ostroinh) hadsereg mozdulatait a IÖ\;ir«»s kdaildas: «»Szólam ezüst, hallgatni arany.” Az itt nyelvüket máig megtartottak. Igv hat azt, lmgv ,
.. •) i„ j I ,i ' . . , i , megvigv-ázhassák : az »nban a heh ott, lmgv Oiflárdrovnlen eloadandok e két; sorozatba nem esvon, o> a szekolvek a hunok egyenes utódai, meg be kell •

- 11 . . * I .»I I , , , . . V - . . . ..  urlmz. «»ív mk kitöm» I ghaj«> k-'-szitöjt-lx-z fordulillető igazságuk a legkitűnőbb szukicrhak hason bizoiiyitm. e< a meg bidnzon\ritandobol x alamd 
-i , 5»i, 1 .» .. . . I 1 1 1 I- 1 . . . . . . . .  tak volna, tlodard és Nadar urakat bíztak nmg.ve, lenien^ e áltál támogattál van. Imzzalogunk ebbéli, következtetni es mint 'Zilard igazságot felallitm

Ы , v • . • i l -  , ,. , , ,. , , Haris kél l«'m ha jó/.á-i kerübdri1 osztatott fel. azan nem épen minden Olvasó ínye szerinti, kényes akarni, teljes eszmezavar. inelv legfontosabb . •'
. , , , 1  ' ' . i d .  .... , •' . , , ; első Nadarnak. a más »dik (íodardnak i u \ ;Vi i.tárgyaláshoz. , tanokra alkalmaztatva, a lobiéi ismételve vérrel 1

A népek eredetének megfejtése átalában érde- borította.. N<‘"l;u' pai-anesolatot kapott, hogy áll.,
kés feladat, és különösen a miénknek bölcsőjét K ividen, népünk eredete örök homá yban fék 1l,í’lií;*1 ;t M'ditmartre-begy tövében üsse f •!, ( b.dard 
kikutatni, minden magyarra nézve dicső vállalat szik. mely sóba el nem «».- szíalható. és igN ne bibe- pediga Monlsoun.s--meteorológiai és I«•Idén.•!, közel 
csakhogy ezen törekvés, sajnálva kell mondanunk ' h”»djünk az ennek f.dderih-sérc kívánt es/.k.lzök I a Hiévre nevű kis pataélmz telepedet t le. A l g
nem igen nyújthatja az óhajtott végeredményt, fólkcresésével, annál k**\ «’sbbé. mert f ,'t«'-\ »•. Imgy I bajok, melyiket *z a lkak.......a! használni szán*:«-
Mert ugyanazon, népek több mint évezredek «da. I az síken el jcj e!i t-irti’nlmln ' к is, ne'-gi- ennek | h"^tak. nem crn- a «•■ 'га к * -z 11 It«• к. többnyire 
egymástól elszakadt részei, különböző viszonyok j<»\emlőnkre nézve nem lelndne má . mint tud«» 1' * ' -  nieg\'iselt l«gliai«»kat veit "к «Ь».а gaze-' 
alatt elvén, valóban mindenben, igy nyelvükben is Hiányos, nem pedig ál'.-isimkal. bdiink«! biztosit«» V('  ̂ 11,1,1 v" hak «■ 1«•;■■« ■ 11«I«> nagv *»k, s a aznvoiit- 
annyira eltérnek egymástól, hogy nyelvüknek befolyása. Hiszen ha sikerülne íj A/ ia hegyein j ,s " ‘.v <'s' b' ' N • b , m* "M uiegto.teoikre az 
ugyanaz«»iiosságát vagy csak r«»k«»nságát i .  más völgyein faj, «’s nvelvb« !' rokonaink « gyin liány ' 'ч" к i -« r!« t« ket lelt, к. a C«»dar«l !' -bajojaiiak 
senki sem, csak a legszorgosabb tndoniány fedez- millióját felf,‘>«lözni. « bazánkban nagv oromét barom парна! több időre volt ^ziiks . inig ne g- 
li«d i fel, és ez i i legritkábban, minek kis jié Idáján I sző lm- ugv a n. de prak I i к ns kov cl kezne n v «-két. « mi 1 '1 ' 11 и"- e/.e i о n i j к i \ «• t t« • v, a sze n v oma^a na h. 
szolgáljon Nagy Károly idejének és mai korunk- itt az eldönt»’», éjien nem. mert testvo n ink azon l,g.V- b"g\ a gazt ki к «■ b tt « r« s/.teiii. Na iar ni• — 
пак német nyelve. Egyébiránt a tudomány számos millminuk bevándorlása «-ak uj .ataláims m’ipv;ín szereii«*s"t »énebb \"it > ieglia jóját <sak a b-gna 
lelk' siilt hőse keveset tör«'»(b’itt azzal, lmgv az dorlással lévén «•>zk«’»z«'i!liet<’i. m in szolgálhatna gyobl» « r, |, -/ie —, bírta 11u• i• >11«• 11i. Mimlez.ek 
illet«’» egybefiizö lánc szemeit meg nem őrizte a itteni fajunk crösbités« r«* : lmgv pedig mi ki váll k"V etk«zt«ben mar 'Z<ptember -I-ik< • V",t. miimii 
történelem vagy a hagyomány, és igy csak k«’p- dorlásunkkal « ket «iregbitbessi’ik. az több mint az< : -o l« gbaj«»t útnak eresztek. I "l»l> tmlomanv«. 
zelödésiik k«’»t«»tte egybe a mi meg volt, szakadva > gyermeki elinefuttatás. test * i!«* t uit össz«' es tana -к ,/,»n a b'gliajok I •
századokon, évezredek «mi át. Hiszen találtatták így tehát bátra ne tekintsünk. «!<• mindig csak eívsz.t ■-« г I : azonban a tagok к «/. u ,!ia «gvik 
hazánkban is nagy tudomány ti íuagyarfajú férfiak, I ebire, szemeink előtt tartván Thmrrv <‘z«mi sza sem utazván legbajoii. pra kt ik n ■ i 111«■ r« • l *-i к «*t alig 
kik a pa rad iesoni ban fel akarták keresni anya- 1 vait : «Ilárini förténjek i Magv ar<«rsz:tg «'Ilii fog blmt többi«1 tenni a '■«•'nmiiml. 
nyelvünk eredetét, szláv tudós, de jiedig. kik nem- ! azon remleltefés(d;«'rt. uiely.-kimk «-«lényét a g«»n«l- F««nvioi:<- bizony «.< fkinb-tek ben javitaiii igy. 
zctisegiik «is történetid «isszeköttetésbo hozták a \ds«de< n«*m akarta «iszetorui. Fgv imp sem kezelt a b gbajok s/erkez« b ii. a niennvib, |i az 
trójai bősökkel, s«»t állitottéik. hogy az Ilias és inéul keserűbb viszontagságokon k«*resztül. mint « Is,» k«»ztarsa-sag b'gliaj«>zoi a tál I* ha ;i : « - lia /. 
Odyssea r« gi szláv nyelven vannak Írva, mely az a magvar: a tatárok által elfoglalva, a torokok miit к«*t»’• I nn g< ro-iь ч um h»t alkalmazta. I - I is 
ó-göröggel ugyanaz. által fehlulva, belső meghasonlás által számtalan aján'ott az államnak « gy légliajót. m-ly« t < nflard

A népek vcgyíiletc annyira nieiit, hogy Etinipa szór elnyomva, s nem egyszer saját tej<,«l(,imei ;illái tol kapott, «m a melynek nem volt több. mint 
müveit nemzetei között egy sincs, mely fajikig is megrnntva, minden romlásalml erős önbizalom- ds.i«« ' » к »blabnyi 1«*rf «gata.
megtartotta volna eredeti tisztaságát, leginkább inai újra emelkedett Ibi. Hz az elevon életei*««, mely Kb glia j«» tmloiminyis nmdou készült, ''.s eg,- 
azért nem. mert a nyelv a népei: szellemi kifej a hun fajta népeket ti/i imt század óla. annyi «• 11«• szeli megfelelt volna az, igeiiyokin-k . esaklmgv 
lödésének közvetlen befolyása alatt áll. és benne mik esküdi törekvé sek dacára, a Tisza és Ihtna anyaga nem volt ily célra való. К» I-barom b ti 
minden lépis nyomot hagy. Az«rt akármit tegyünk, partjain fiutartja. a magyarnak lelke nelv «'ben szünet után azonban a hajol mégis f »1« • r*eszl«*t t« к . 
a helyet, honnan őseink nagy vándorlásukban fekszik és meg nieglörl büszkeseg«b«,n is kibír. Hogy a hadi kémle.sek min f»*! t* 11«* к nmg eg«,-z«,u 
kiindultak, testvéreinket, kiktől akkor elváltunk, »Szent István. Nagy Lajos és a Hunyadiak nem a várakozásnak, az részint e szom!<*h*sre kikul 
soha fel m in találjuk. < s minden ebbeli remény zete bebizoiiyitolta. lrngy tud tűrni, hogy bevárja d«*11 tisztek kepzetlens. geiiek. »•« szint a l'-gliajo 
nem más. mint vágyódás szülte esalkéji. z\z e л dicsőség napjait.” igazgatásával inegbizott egyének íigv efleiisiíge.
tekintetbe*! a nvelveknek’ ' ■ vökére, összeköttetése t j \Ía  тюк tulajdonítandó. Minden máské p törf'-nt volna.
es fejlődése kutatásában 1«1)Йи tori tások egyike. , ,,, ha a kormány elfogadja Cifbir«l ajánlatai, nielvet

; , , . u ' ' Konntnntiaos rnrpnyrogcnetn rownxoenak f lm- ,, , .. i- ,
Humboldt mon,Iá, lmgv a mód, mely szerint a kopj h(,v,.zi u mUgyurokat. (7>b,rU.) (>/i íl ,,ab"ru "
nvelv b,,|. a nének ha jdani állapotaira ó< vándor- -----------  gejmsz im idiok egy I:>.< '<><• kobnieb-rnyi terf igaftt
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léghajó szerkesztését ajánlotta, moly léghaji) nevezetes, hogy a poroszok rátüzeltek, midőn I miután a vert sereg sokkal jobban cl van foglalva 
•li Vм 1,1 font sterlingbe korült. volna, s negyven Versailles fölött elhaladt. Tissendier ép úgy, mint i magával, hogyaem másokkal is bajlódjék, 
személyt egy egész kilométernyi magasságba Icon- livére, porosz területen esett le, de nem messze Páriában a hűhó kedvéért mutogattak 
dett képes felvinni. A kormány elutasította öt, a franciák hadállásától. nehány porosz foglyot a motzi csaták után, de a
mert ОiHard a hajó felállítására a Champs Elyséo n Leszállásuktól egész a mai napig a Tissandier lakosság tudta, hogy ez csak utcai látványosságra 
kért magának helyet s e végből szükséglett volna testvérek kétszer kisérlették meg visszatérni van számítva.
nehány bokrot a helyről eltávolítani. Parisba: de mindkétszer Toursból indultak el, a Az első nagyobb fogoly-szállítmány a párisiuk

Midőn Páris ostromzárolása ténynyé lett, jónak mely hely nem alkalmas e célra. Az első alkalom- dec. 2-iki kitörése után vonult végig a boulevar- 
láíták a léghajókat üzenetek és levelek szálIitá- mai léghajójukat a szél nagyon délnek hajtotta; dokon, s ezek látása fölvillanyozta a párisiakut, 
sára használni : e határozat M. Kampón, töposta- másodszor pedig igen magasra szállt fel sä te s t -  kik tudták, hogy a dec. 2-diki csaták a falakon 
igazgató által hozatott, a ki számos léghajózót is vérek oly hideg tájakba jutottak, hogy kénytele belül levők vitézségének nem dicstelen tettei.
I Nadard, Artoise t és Koiiviellct) magához híva- nck voltak leereszkedni. Kzen utóbbi utat éjszaka Szép, veröfényos téli délután volt, midőn a 
tott több oly egyénnel egy iitt, a kikről tudta, hogy tették, a mely idő határozottan alkalmatlan lég- í lakosság értesült, hogy nagy tömeg foglyot szállít 
a léghajózással ismeretesek. hajózásra. A Párisim visszatéréssel mindazáltal j  mik át a városon elhelyezés végett a különböző

KI őszön* is Durioíl’ szállt fel saját léghajóján, a j nem hagynak fel, a mi nagy feladat, de a siker fogház helyiségekbe. A boulevardok ekkor újra 
mely több útjáról volt már hires. Durioíl' korán biztosítására hatalmasabb eszközökre van szükség, megnépesültek kiváncsi arcokkal s várták a fog- 
reggel repült fel a. légbe ; a szél oldaliad erősen Konvielle részletesen leírja azon útját, melyet Ivókat, kik közül nyolc nagy csoportot láthattak, 
fújván, roppant sebesen emelkedett s oly hirtelen Párisbél Hclgiumba tett léghajón. Az .. Kgycnlő- Л párisink elég nyugalommal nézték a poroszo- 
tiint (d. mint valami álomkép. <) egyedül volt. lég- ség"-nek, a melyet ez alkalommal használtam, hat, és semmi insultatio nem történt, sőt amint
hajójában, egy csomó levelet s meglehetős meny- úgy mond volt egy ifjabb testvére is: a ..Sza- j '• kenyérrel, borral és szivarral is mog-
nviségii málhát vivén magával. Sokan tiltakoztak badság« nevű. A ..Szabadság*’ tiszta hvdrogeiinol , kínálták őket. 
az ellen, hogy valakit cgyosogyodid, segítség töltetett, meg. A párisi világkiállításon is ki volt
nélkül ereszszenek föd. de siker nélkül. A jó taná- már állítva s most ez alkalomra újból kijavítottuk. ^  lOí^ÍPl ШОкРПусЬЬ 1’CgÓliyH'Ó. 
csőt félre vetették, hivatkozván az első. utak sze- A ..Szabadságnak **-nnk fiz személyt és háromezer ^ művészet és irodalom története nem mutat- 
renesi's kimenetelére. Szerencsét lenségek kellettek Iónt nehézségű leveleket kellett volna vinnie. Két ka  ̂hil termékenyebb szellemeket, mint a festészet, 
hozzá, hogy a postai tekintélyeket a dolgok igaz kosara volt, a nedveket nvole erős kötél tartott ler(;n Rubens, a drámairásban Lopez de Vég a é 
nőbenlctéröl meggyőzz'k. Daruiéi* Pagés. az uj össze: a felső kosáraz utasok, az alsó a levelek ai5 irodalom térén idősb Dumas Sándor, ki maga 
kormány egyik tagja, feltalálta a postagalambok számára szánva. Minden a leggondosabban volt ,s mondta, hogy müveinek számát halálos
szállítását léghajókon, s a második léghajó l' d- rajta elkészítve; a felső kosár peremére homok- itó,et fenyegetése mellett sem tudná elsorolni, 
ereszlesekor történt az <dso ilyh-Ie galamb e\- zsacskok tetettek, s a fenekén készített, nyitáson fit Mai számunk talán kelleténél több tért szentel 
pedició. közlekedni udietetl az alsó kosárral. Azonban Duumsnak, midőn r Kmlekiratai -bol is közöl

Az ismeretesebb léghajósok egyike. Mangin, a szerencsi'•tlenségiinkre, midőn már félig be volt mutatványt, s egy másik cikkben ismét vele fog- 
sz érén eset len .. I ti i on ” t iilajdoimsa. nehány na ppal fejezve a megtöltés, a szél oly erővel kezdett. i lftlko7'ik* I>c megérdemli: mind sajátságos egyén i- 
Duriolf után szállt fel. () aznii meggniid'datlan fújni, hogy a hálózatot tartó emberek kénytelenek S(,gcnel. mindazon előkelő állásnál fogva, melyet 
egy ességet, kötötte a postaigazgatósággal, lmgy . oilak a kőteleket elbocsátani. A léghajó felröp- I a z  iro,lalo,n terén elfoglalt. Ő mindnyájunké lett 
nyoncrult , agyonviscll légliajé.jái: ezer fontnvi pent, körbekörbe járt. mint a forgószél, s cgv H gyermek korunk óta állandó barátunk, 
terhet fog elszállítani : azonban a hajéi nem lévén pere alatt eltűnvén a felhők közt, ezer meg ezer l'.gyenisege jellemzésére szolgál a lapunk nyd- 
képes csak egy csipetnyi gázt is magában tartani, szemlélőt hagyott hátra a legnagvobb meglepő- <ía(kk oldalán látható arckép is, mely őt magyar 
az egész, kísérlet dugába dőlt. tetts-gben. Még néhányszor lehetett látni, a mint 1'diában ábrázolja. Dumas óhajtotta, hogy min

Két-három nappal később Mangin cgv másik a különböző felhörétogeken átsuhant, mig végre dontttt szeressék, s ezért hozzá simult minden szó 
föd szál Ifi.st kísérlett meg a ..Kloreiie vámsa” t'itv egyenest n le nem zuhant, mint valami meteor-kő. káshoz. Lzert. midőn I Slid, clejcn Pesten időzött, 
of Kloreiiee nevű éghajón, a mely tjodard tulaj- A ..Szabadság" a poroszok kezébe került, a kik tc,'il' iI pb? magyar ruhában láttuk a köpcös 
dotia volt és I J ' » lón íny i viteleröv(d birt. némi javítások után saját hasznukra fordíthat- l,M'S uia** tartotta irodalmi felolvasásait is, s

A ..Kloreiie városa” saját tulajdonosa által állít- ták azt. igy f nyképeztette le magát, hogy itteni ismerő
tiltott föd és töltetett illeg, lágy tiszta nap regeién , Látván, lmgy vissza nem kaphatom léghajómat. (Vs tisztelőinek emlékül hagyja,
hagyta el a főddel . gyönge északkeleti széllel. 1 iparkodtam egy másikat készíteni. Az uj léghajó. ,la visszagondol az olvasó arra, mit Dumas 
Mangin on к ivi'il eg\ Lolli orvos is volt rajta, a imlia kisebb, mint a ..Szabadság." mégis nagyobb ** b-111 lék i rátái bó! múlt számunkban közöltünk, s 
kit a kormány küldött bizonws megbízásokkal a volt minden Parisban levő léghajónál. Háromezer -Í"L hogy regényírónk mily alakban festi
keleti megyék számára. Az utazás fényesen sike- tonnánvi Imrdképessége volt kétezer Indvett. A k; sa.Íat íl,,,,képet, s rátekint az ide mellékeltre, 
rült és dr. Lutz szerencsésen f ődre jutott. De Lutz felszállást a megtöltés közben egy körülmény kés mdy (’ílcth'b á melyen 0 Z ifjú korban sima, szőke 
leszállása eg\ kidön-L körülményre adott alkal- lelteit.-; ugyanis a fiiggcléken cgv lyuk találta- í  l l í , Í  "-.vanesak néger-kondor, az egykori szép 
mat. Egy porosz kém, olvasván az újságokban tott és n szelep kinyílott. A következő három metszetű orr pedig húsos: rögtön észreveheti, hogy 
hogy Lutz megérkezett az égből. , -Imént Dijonba napon meg az idő m-ni volt kedvező s az utasok 1)mnas T,' " “ sak annyi ezer dolgot és ezer személyt 
s ott az igazi Lutznak adta ki magát és fölvett „ak mindén reggel újból meg újból visszakellett tüntetett föl regényes színben, hanem önmagát is. 
szerepével egyező,, járt  e|. A cselt n e ,  vették térniük: azoiilmii in-gyed nap 'sok ezernyi „ép A valónak ilyen megvilágítása az őregurgyön- 
eszre eg\ li a ma I já  ba ti. de a dolog végre is nap- volt tanúja a szerencsés elindulásnak. Belgiumban ки/Д5 taitozott.
lényre derült es az áll Lutz elfogatván, hadim,- p-ereszk.-d vén. Londonba menten sinnen Toursba Dumas jellemzésére érdekesnek tartjuk azon
vényszék elé állíttatott és főim lövetett. jzándékozom smegkis rlcm hasonló módon vissza szoilomdtts mjzot közleni, melyet a «Figaro« volt

A különösebb esetek к •/,• tartozik (io.lanl juthatni Párisba. I munkatársa: Wolff Albert irt a ..1/índepemlanee
Lajos utazása, a k i  néhány nappal később szállt Xagvon természetes, lmgy a poroszok mindent közelebbi számában,
fd , két kereskedőt is viv- u magával. (íodard dk-",veinek, mikép a léghajók kezükbe jussanak. Mar Ш > n,int k(;t ‘We -  Írja Wolff hogy 
hajója kicsiny bvén a célra, egy hosszú, keskeny ч ezért a hol látnak egyet szállá ni nemcsak banUai ,Altílk 1 )mnas liakUát* D,l,nttí* ,l-N
gerenda vé-gérc cgv másik léghajót erősített meg; lödözik. hanem a lovasság által nyomról nyomra s/',’lva n m e in k  előtt küzdött azon baj ellen, 
a bosszú különös Idd közepén- pedig még egv üldöztetik. Imgv mihelyt lötávolra alább száll, azon- ,1KÁN ul'-ü'ü kioltii. Lélegzete naprol-napra nehe- 
bannadikat is. a melynek térfogata ncn, volt több „al rylöjjenek. zrl,b ,ott* ol>’ Ki hl oki ásó к ban szenvedett, melyek
I«HI köb méternél. Ezen rendkívüli, trio utazásból llogv nem egv léghajó jutott mára poroszok "ХУ»™'' fenyegették egészségét, s о mellett
Dodard nem messzi* Nantestöl szállt le a född re, kezébe* azt tudjuk mindnyájan, s azt is olvashat a/* ut0,só években nagyon bízott; de mindezek 
a lmvn a poroszok még m-m tették lm lábaikat. tnk, Imgv a hires Krupp oly ágyukat készít, dacára oly erős testalkattal birt, hogy széles vál- 

Dodard különös útja után kell említenünk a „„-Ivek mint a távcsövek bárom lábra lail la,V}h mosolyogva mondá mindenki: -Ez 
I rygnos ét, a ki Dambettát vitte át az ideiglenes helvezve mindenfelé forgathatók, könnyük, bálim- чоЬа8с,п foK "legbalni !” К szegény «nagyember« 
kormányhoz Tomslm. A levegőben egy különös |.ltós magasra hordanak, s jól lehet velük célozni. a .H«» ^ászos idejében multjki. midőn végsőim, 
körülmény fordult elő; a gáznak valahogy útja Kzckkel lőnének aztán n léghajókra. Hanem jut a tüzérség ostoba lármája Ikiáltá. 
nyilván, oly hirtelen kezdett „ gömb kiürülni. Krupp még nem készült el ezekkel. I)mn,ls San,,"r e^vik(í azo mk’ kikct lnAl’ aÄ
lmgy a hajósok akarata ellenére is porosz terű le- | °Dö találkozáskor megkedvel . Szellemen es
ten estek Í(*. Hogyha szabad lövészek nem jöm k ГОГОМ/ f o g l y o k  P á r l s b a i l .  lehetségén kívül megnyerő in -il birt. Xyilt
segi t segii к re. (iaiubetta aligha porosz fogságba Mig Németországban .‘JOOj >(H> fogoly van elhe arca. örökös vig mosolya, u«L s mérsékleté, 
nem esik. Kératrv bas'-nléi пнмЬт egv légbajém Ivi-zve, addig a porosz foglyok száma meglehetősen őszinte kedvességé es j" *zi\e hatalmába ejt'- 
hagyta el Párisi s csak számos kaland „tán csekély, ( ’sakueni egész decemberig a franciák mindazokat, kik mid járt. az ismerkedés első órája 
jutott rendeltetés lieLére. alig ejthettek foglv"t. s mindössze portv;ázásoknál után barátjai lettek. О szeretett élni és maga kőiül

Meg kell emlitemink az idősebb Ti ssaiid i(*r Illa- fogtak el néhányat, mert a nagy csaták után ‘‘letet keltett : a magas pártfogók ki ál 1 liatlaii „vá
zasát. valamint az öcseséét is. Az (-lobbi arról lta volt is foglyuk szabadon kellett bocsátani, .jussaga előtte ismeretlen volt. Az embeiek ‘ sod.i
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Jalta] tolt szívvel közeledtek hozzája, és boldogon 
távoztak tőle, mert jó pajtást találtak benne. 
Finom leereszkedő viseletével legyőzte azon távol
ságot, mely a szerény tehetségek és az ő tág isme
retei között létezett. Dumas elbeszéléseit oly kedé
lyes hangon irta, hogy minden olvasóját barátjává 
tett, de mégis azon rokonszives hatás, melyet 
müveinél tapasztalunk, még inkább nyilatkozik 
meghitt csevegéseiben. Eleinte megkedveltük tehet
sége és szelleme miatt, később bámultuk kiváló 
finomságát, melylyol mintegy eltakarta fensöbb- 
ségét. Dumasban nem volt meg a uagyemberek 
hideg s lealázó jósága ; ö, mint mondani szokás, 
szivét tenyerén hordta, s midőn a kitűnő iró kezét 
szorítottuk: éreztük, miként ver szive.

Az iró ezentúl a jövöé. Az alsórcndü tehetsé
gek, melyek őt kizárólag mulattatónak tekintett 
ték, szintén be fogják látni, hogy müvei nemcsak 
az olvasó termekbe valók, hanem a francia szép- 
irodalom történetében is nagy szerepet fognak 
játszani. ..Dumas megrázta hatalmas vadaival a 
regény-és szin-irodalmat,“ mintha mondá r Összes 
színmüvei"‘-nek előszavában. Megrázta az egész 
irodalmat. Soha egy időszakban sem látták oly 
mértékben egyesítve az irói kellékeket, mint nála. 
A vígjáték linóm fordulataihoz ép úgy értett, mint 
a drámák megható színeihez, a kalandos regé
nyekhez ép úgy, mint a családiakhoz Neki mind
egy volt: egy .'Ю kötetes regény, vagy egy f>0 
lapos elbeszélés, föltéve, hogy misem zavarta 
élénk képzelő tehetsége sebes röptét, mely folyton 
előre hajtotta öt. Tolla még az egyiket irta, midőn 
gondolatban már a másikkal foglalkozott; ily 
módon színmüvet színműre irt, kötetet kötetre 
halmozott, mindig a holnapra gondolt, a tegnappal 
nem törődött. Sohasem olvasta át, a mit irt; min
dig irt, és az utókorra bízta, hogy ez válaszsza ki 
müveiből azon részt, mely igaz é-s méltó bámulatra 
indít mindenkit.

Nem volt szerencsém Dumas Sándort akkor 
ismerni, midőn fénye tetőpontján állott. Mikora 
véletlen először hozott össze vele, már múltja 
dicsőségében élt. Mindazáltal teremtő ereje még 
akkor is ép volt ; csak munkával túlterhelt kép
zelő tehetsége lázadt fel néha-néha ellene. Dumas 
igy is elbájolta és meghóditá a közönséget. Az 
évek nem hatottak rá. 11 a elég volt egy regényét 
elolvasni, hogy megkedveljük az irót, úgy hason
lókép elég volt öt percnyi társalgás vele, hogy 
szeressük benne az embert. Ma is, midőn már nincs 
többé, emlékszem azon benyomásra, melyet első 
látogatásom alkalmával éreztem nála ruc d’ams- 
terdam-i kis hoteljében.

Ez 1857-ben történt. Ep akkor érkeztem 
Párisba, és néni ismertem senkit. Ekkor magá
nyom óráiban meggondolva a jelent ás jövőt, mely, 
ben nem volt számomra semmi derült, gyakran 
lebegett előttem Dumas, mint egy álom varázs- 
képe, egész fényében egy trónon ülve, mely 
könyvekből és színdarabokból volt összerakva. 
Szerettem volna őt látni. írtam is neki, de termé
szetesen nem kaptam választ. Miután egy hétig 
mindennap hiába kérdezősködtem levélhordóm- 
nál, elhatároztam, lmgy magam fogok kopogni az 
iró ajtóján. Hiába, ha az ember fiatal, semmitől 
sem retten vissza ! Fölösleges tán mondanom, hogy 
Dumas cl nem fogadott. „Dumas ur falun v a n . . .” 
válaszolták. < Hvcnszer ismételtem látogatásomat, 
s mindannyiszor ugyanazon választ, kaptam. Az 
nap, midőn vissza akartam térni Németországba, 
oly hülyén, mint jöttem, véletlenül találkoztam a 
rue d’Amsterdam-ban egy ismerőssel, kivel egy 
nappal azelőtti egyik jó barátomnál mulattam, 
En elbeszéltem neki felsülésemet. Barátom ekkor 
arra kért, hogy néhány percig várjak rá ; fölment 
Dumas hoteljébe s nemsokára visszatérve, azt 
mondá: „Menjen tiatal barátom. Dumas dolgozó 
kabinetjében várja önt.“

Dumas várja önt ! Képzeljék maguknak e sza
vak varázshatását! Az álomkép valósult. E hir

mint villanyfolyam hatott rám, szivem gyorsan 
vert. Siettem és kopogtam az ajtón.

Lehet! kiáltó egy erős és hatalmas hang. Belép
tem; s okkor láttam meg elősző]' életemben 
Dumast. A szoba kicsiny volt; egy széles aszta
lon hevertek szétszórt papírdarabok és nagyalakú 
kék levélpapírok, melyekre Dumas összes müveit 
irta. A kandalló mellett egy fürdőkád állott. Ebben 
ült Dumas, ki nedves kezét nyíljtá s igy szólt:

...Jó reggelt liam : mit kíván ön tőlem? Tán 
pénzre van szüksége?“ E szavak az egész embert 
jellemzik. Már ekkor annyira kizsákmányolták 
bőkezűségét, hogy föl sem merte tenni valakiről, 
miszerint érdek nélkül látogatja öt. De én semmit 

lsem kívántain tőle. í )t ez rendkívül meglepte, s 
úgy tekintett rám, mint különös lényre.

Iáim, lám, viszonzá, nincs (innék szüksége 
pénzre? Hát ugyan mit kivan tőlem?

Semmit, csak önt látni s néhány percig 
beszélni.

Dumas mosolygott, s kérdé honnan jöttem ? én 
megmondtam, lmgy Németországból, mire rögtön 

í érlékczést tartott fürdőkádjában a német iroda- 
I lomról H különösen Schiller müveiről, melyek öt 

nagyon érdekelték. Dumas ép akkor készült a 
,,I laramjá“ kát átdolgozni a (laité színház szá
mára és kijelenté, hogy előbb e darabot német
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IhniUlS Sándor. (Kgy IHOC.-iki jtosli fényk»'j. után.

színpadon szeretné Jálni. Azt tanácsoltam ; utaz
zék Berlinbe • ezután egy negyedóráig beszálliink 
Németországról, annak Íróiról és teljesen mezeié 
gedve I Juntas szívélyes fogadásával.kávézni készül
tem, midőn kénlé lóiéin :

Mit csinál ón l ’árisban У 
Készülök visszatérni Németországba, a bon 

nan j(itteni.
Dehogy, nmndá Dumas, ón ott unatkozni 

fog. Maradjon csak IVirisban. On segíthet nekem a * 
.. I laramják " forditásánál. Akar-«1 titkárom lenni У 

I lógván У akarok-e . . .  У
Nálam fog étkezni és.‘i<l(l franknyi havi fize

tése leeml. Ismétlem, ha szüksége van pénzre, egy 
hóra előre kifizetem.

Aztán meggondolva, a mit mondott, s egy tekin
tetet vetve az Íróasztalán heverő» Lajos aranyokra, 
igy szólt:

Bocsánat ! Nem adhatom meg önnek .‘inti 
frankját e hét vége előtt ! . . .

Midőn e részleteket előadom, nem akarok 
Dumas barátságával kérkedni, melyben e perctől 
fogva élte végéig részesített, hanem megtisztelni 
emlékét. A mit érteni tett, azt sok másért is meg
tevő ezerszer ama nagylelkű szórakozásával, 
melyet akkor is tapasztaltam, a mikor IГ» Lajos 
aranyat ajánlott, holott csak 7<> frankból állott 
egész készlete.

Dumas titkára lettem! Ez állásomat megosztám 
5 ti emberrel, kik tényleg nem voltak egyebek» 
mint szolgák és másolók. Dumas körül, kinek 
pénzbeli hanyatlását mindenki ismerte*, kivéve ö 
maga, egy egész világ hemzsegett. Mint „Monte- 
Christo“-ja szép napjaiban mindig rendes asztalt 
tartott barátjai számára. Rendszerint 1<> 12-en
voltunk az ebédnél a második emelet kis termé
ben. A mindennapi vendegek között volt Dumas 
так egy immár kimúlt, gyermekkori barátja, kit 
ü negyven évi távoliét után egy este a boule
vard des Jtaliens-en talált.

Nini ! te \ agy ? Hol ebédelsz ? mondá Dumas.
Ma seholsein ! válaszoló a másik.
Nálam fogsz ebédelni! viszonzá Dumas kar 

jót barátja karjába téve, ki igy vezeté el ezt 
rucd’amsterdam-i lakába. Az ebéd után azt mondó; 
örültem, hogy viszontláttalak. .Jöjj el hát holnap 
is!" Es öt évig mindennap talált valami indokot 
barátja meghívására, a nélkül, hogy ennek valn 
mely érzékeny oldalát megsértette volna.

Diunas nem szivolheté a dohányfüstöt s legfo- 
lebb egy kis papirszivart tűrt el ebéd után, és 
mégis gyengesége dacára, f o l y t o n  füstölésre nógató 
régi barátját, tudva azt. hogy iszonyú lehet egy 
vén pipásnak, ha nem füstölhet.

Kóla száz hasonló vonást Írhatnék. Tolt kezek 
kel ajándékozott annyit, hogy nagylelkűsége ren
detlenséggé fajult, mely e különc genie egész életét 
uralta. A pénz előtte nem bírt becsesei: élénk kép
zelete miatt, mely öt a fantázia aranyos szárnyaival 
ragadta, nem látható dolgait, lmgy azok minők 
voltak. Az élet prózai részei kikerülték figyelmét. 
Lejárati napokkal foglalkozni, számolgatni, a 
követelés tartozik közti mérleget elkészíteni és 
Dumas? Még csak ez kellett volna! Mily össze 
geket szerzett és költött el azon nap óta, melyen 
Paroliéi* f><> frankot előlegezett neki első vaude- 
ville-jérc, melyet Is25-ben Luwen-nal irt ! Dumas 
egy regi korbeli nemes ember gondatlanságával 
bírt. Később, midőn alkonya beköszöntött,, meg
őrizte ifjúkori modorát : oly szerencsés volt. hogy 
ifjúsági ábrándjaiban élt mindvégig. Midőn a 
nagy tömeg már egy másik istenségéhez fordult, 
még mindig azt hitte, hogy előszobája tele van 
kiadókkal és színigazgatókkal, mint a régi jó 
napokban s nagyon keveset törődött saját házával.

Nem volt ideje az élet apró részleteivel foglal
kozni. Ezeket oly egyénekre bízta, kik el nem 
hagyták öt, hasonlóan a cápához, mely nem távo
zik onnan. Imi zsákmányt érez. Bizonyos napon 
egyik cselédje el akart neki adni egy aranv lírát, 
melyre semmi szüksége sem volt. Miután csupa 
irgalomból megvette az órát, fizetnie kellett, de 
nem volt pénze! Se baj ! egy váltóval is beérte az. 
Ez után jött egy lánc, aztán nem tudom mi. körül
belül ; >( < Louisdor érték aranyban. Kon idén őt év 
múlva <i<> ezer frankkal tartozott Dumas a házaló 
kereskedőnek, ki ez összeget szép bank jegyekben 
kapta meg ama százezer frankból, melyet Miehel 
Lévy ezelőtt 8 Révvel Dumasnak fizetett összes 
müveinek l<> évi használati jógáért.

Mindaz, a mit a hires regényíró tevékenységé
ről imák. többé-kevésbbé valószínűtlen. Annyi igaz, 
hogy munkájában vascgészségével leküzdött,t min
den fáradságot. Éjjel-nappal, minden lírában dől 
gozott : hasonlított ama nagy olvasztó kemencék
hez, melyek egy évben csak egy napig pihennek. 
Minden idényben kora reggel ült dolgozó aszta
lához egy nadrágban s félig nvilt ing alól hatal
mas nyaka és széles melle tűnt elő, mely a halál
lal dacolt ! A természet dúsan megajándékozta ez 
elkényeztetett gyermekét: úgy erős izmokká I s ritka 
emlékezőtehetséggel, mint könnyű áttekintéssel 
melynek nyomán behatolt mint köznyelven 
mondani szokták más bőrébe. Ebben rejlik 
kedve a másokkal való együttes munkáhísra. Egy 
véletlenül elejtett szó a társaságban, egy színmű 
vagy regénynek rósz alapeszméje; elég volt arra, 
lmgy képzelőtehetségét működésbe hozza. Agya 
egy nagy göreb volt, mely absorbcálta a haszon-



gibb, leglátogatottabb és legtöbb életképességgel adott életet, s melyeknél még kérdés: meddig Nyavalya, vagyis nehéz kór ellen a fecske-
bir még évek bosszú soráig élni. j élnek V szív és a szent-györgy-nap előtt fogott kígyó nyak-

<Hvan voll tegnap is, mint tavaly. A redoutter- Irodalmi életünkben egyik fontosb jelenség, ban hordozása legjobbnak tartatik. 
mok megteltek, s összeszorult a tömeg, melynek hogy Jókainak nemcsak nevével találkozunk gyük- Ilii légi el és ellen, a hányszor a hide" kilelte,
egyes részei aztán nem látnak mást, mint a többi ran. de személyével is az Akadémia és Kisfaludy- rovásra kell vágni és egy utazónak szekerére dobni, 
részek fejeit. Soknak az egész mulatság nem állt Társaság termeiben, hol eddig alig volt alkalmunk Leveli békának a nyakban hordozása. Addig étien 
máskor egyébből, mint hogy reggelig keresett látni. Nem régiben az Akadémiában olvasott föl maradni, mig az egyik hidegleléstől a másiknak 
valakit, a kiről tudta, hogy ott van, es nem tálul- egy szép elbeszélést, csakhamar rá a Kisfaludy- ideje eljön.
ta meg. |)e most megtalálhatta, h a ott volt, mert Társaságban Csokonai müveit ismertette régi . . . . . . .* , - . I*.  , ksomavben megmeredt nyakra, kovetkezöicg
a szorongás nem öltött oly mérvet, hogy a fától másolatokból, mert .Csokonai müvei a nyomtátás- , . . . , , . ,n ‘ r*. i i , . , , . ,  . * , , . olvasni, kenegetven mindaddig, míg ezen olvasás
110 ,",lctett IAtni «* « * * •  , , , Ь,,П, “ kb"n. b l;»b ,y»«k  »Mol. ,, „ни, a koUo tort. _Xolc nynk e meg egy kút va. bn

Kz min iig ti lümegek bálja, Imi egykek elvez- ' »*"kat megírt«. Л KufiUmly-lameag fcbr. b-ik. meR neln в|„л  „ „ kettá lia kcttfi
lick, A „szén maszkok" által kiválókig kegvolt nagygyűlésen pedig ismét olvas föl értekezést . ' , ,  ,1 . . , . , 7‘ I ,, . .  ,, , . . . .  , . , meg nem ehet, egyen meg három!" úgy sorbaaz kinek több jut, mint hordoztatni ide oda a Hatvaniról, a debreceni híres protessorrol. kinek .• л ...... , , , , , . , ' ..’ ' , , , , 1 1 1  1 , . , , , , 1 , . tizenkettőig; ekkor v é g z e t ü l h a  tizenkettő megföl vt on mozgót írni eg á tál. s egv viasz a arctól lo-laba volt. mert hat tudvalevő dolog, hogy a ki , , 4 ,.v um n " , 1 , . . . . . . .  I p *. nem ehet, egyen meg az egesz világ kutyái a.4,
takart s dominó alatt rejtelmesen szépnek gon- ördögökkel cimborái mint a professor is — n i -  n  i . \ '.. ,■' . , I / m/egras labakat egyenlő mennyiségű borsó
dőlt ismeretlen, vagv gvanitott lény társaságában annak van valami pokolbeli elvényo. i . i  . J. . ‘ .• ‘ : .Г  I- , . . .  , I ,(.*nose. paszuj es kását főzvén meg, ezen a bete-
feledkczni meg azokról. kik '11 2 a foknvi hőség- I'- tudósunkról badarnal badarabb dolgokat , , , . , ,  .... , ., . . .  u get megparoigatjak, a főzetet ezután kereszt útraben olvadoznak. beszelnek, minthogv tudomanyossaga nem állt .. ... , , , . .  . . ,U M ........................... , . . . . . ontik, azt híven, bogy ki azon leghamarabb keresz-

I )«■ a sziinórának az idén kisebb jelentősége aranyban az akkori gondolkozással, s végre is ., , , .. ... . .., u ... |,7 . . 1111 и nyavalyát, orokh, a beteg pedig megvolt. mint máskor, s mikor megmozdult az ember- elragadta az ördög. Jókai a tudomány szempont- | {r - ,
ben az, a mi tisztán állati i mint I lugo Viktor a jából szóland 1 lat vauiról, s erre nézve sok érdé- . ,

II , , -,, ..л..«.,, i..lllllH л részeges embert, hogy józanságra tereljék,gvomrot nevezi» akkor egvszersmind lecsillapít- Kés «utalót Kapott. , , , . . , .
, . . M ' . I• • I . I ... I I . ,•, gondolván, Imgv a rontás bekövetkezik, megemlít -hatlan mozgalom taumelt. Meid a redoiittermek Másrészt politikai életünkben is megkezdődik . , . 1 .

, , . . .  , . 1 д 1 . .. 1 I, , oet,o a bánás: Azon pabnkasnoharat, mclvböiétkező belvisegenek nagv reszt* eddig ama regi az elevenseg. A közös kormaiiN tagjai mar I esten . ’
, , ' , , , , , . I , , - 1  f i  о c í . i i  111,11 szokott, tömjénnél megfüstölik. A részegesépületben volt, melyet a nvaron lebontottak, s a mi vannak, a delegációk újra fölveszik a fonalat, hol . . . . . . .  ’ , , ^
. . .  ' , ‘ . . . . . . . . . .  i , > 1 * * neje. térjenek gatyaraneaba tormát es fokhagymátezenkívül megmaradt, ott mlm/eob kielégíteni a í,/ ünnepek előtt elhagytak. Az országgyűlés is •

, . , • , , , . , .. , I ,  • I • . , , I I.. • . • varr. Keresetlen Sopron szűrik meg a pálinkátbáb vendegeket, mint volt ha dán. mikor ot игра- holnap mar ulest tart, s legelőször az ujoncozasi . . . .
ken\ ér es két hal elég volt hatezer éhezőnek, törvényjavaslatot f..gja tárgyalni, mely hihetőleg .

, , , . , •. 1 i i I и i italooi. — fecske- es golva-szivet porrá törve,mert akkor nem volt szükség asztalokra es sz *- ,!}uiet hevesebi) Mtara ad alkalmat. .
varangyos-bekan állott pahnkaban adják italul;
végre még megemlíthető az, liogv ebtojfüvet ix.r-

Kz/*"1 •-'.'• •̂r.4„H„,l ,,, «  van „nia V egyes k ö z le m é n y e k . kőm vagy ,,c,lig annak levét adják be'a pálinka-
sz* n b t1 < m* 11 о nitiszko t< о ( \ \ I » '>.| ч 1 \ 1 1 * 1 _  Történeti naptár. .Лоте',- I J. Schlegel Kri- ball. ha pedig nő a részeges egyén, gvógyszer: ide-
missiijját k«pezi: niegvaesoraltatni magukat. ... , , . , ........... . \. , >, i .. . , , , ,1 , , . . . . -vés К. W. nemet iro, meghalt Drezdában. l-Slí'J* .̂ < п koldus botjavai hatalmasan megverni.A kik terített asztalokhoz iiitottak. örültek: n ; . ; . .  ,
. ..  . , . .............. . I , Dorna\atterai utlv*zet. I  ̂ I. . r>znmo/cs o rvo s lá sa :  azt szalonnával me,r-kik a teremben maradtak, szinten örültek, mert . 7
. , ,  , , i i i i  1 4<i .hn\H'ír /V. Hazaine Kierre Domiiiiiiue, orosz kenni s a szalonnal a koldusnak adni. vagv pedigkevesebb и lettek es szabadabban vehettek a 1 , . . ... „ ... , e* /
j .  j I  ̂  ̂ tabornagv. szül. Sevlien, IT'S.“». Havié Antal , íl legnagyobb szomöles fölött egy selyemeérnára

. . .  1 . , I , • 1 и- Löriin* orvosiró, szül. Vernetben, 17' Beuern- kilenc g'iresöt kötnek, azt a esurgétba ássák, liivén.A farsang tehat legelsőben is **g\ nagy hull.on- , . .
, , . . .  I , 1 , i ,, féld fale. nemet sziumüiró. szül. F»éesben, IS1»!?. ‘"'n.4 ha az elrothad, a szomolesok is leliullanak.vetesse! kezdődött, mely a redout me!**g termeiben . . . . . . . .  ,

. . , I * ; • . llollán Krnö államtitkár és képviselő, szül. Szóm- Közli: t>zaotay Ahahír.csapkodott. Sut áradozott i-. <l<* kevesblie veszi*- i
Ivi-sc, mini ..................... .. vá't r.dváiuk. mclvi-k lmlb, l-v""- l s - '- Kcreaml ,Schul* ЬМе., német -  /.I hald l ig  »»rtHek.'/ A kitfin.’i jeleaacgö
IV-:, Inn i ,.k„*„ak mimlcnh-!.-. *.k l,,-ly.-„ pedig i'-á. ,ziil.J..-„,dl„-i-gl,c„. IЧIV. holland, fustíi. Vcg# Kornélnak kodvoeo, az Ui,S4.

Jonu fí r  II. Alvinezv. osztrák tábornok. La Harlem-ben dühöngő dögvésztíil me"betc<redvén pusztítanak. • . n 4 ,
Д hid.... i-lö nem mindenütt birt velük, jéggát- . í , ,ra , ieia köztársaság, se,'-egektől vere- a ketsegbeesett szerelmesnek minden törekvése

jttil IH.I,Л g v . i v : á ! l i l „ „ i .  4 miiv farsang »*<-•„vedé,Ц 17 .. Hal,.. Keren,- J W  dneái-a íh a kc'izkilrlni/.ha vitetett. Л/, idevaló t,elc
|,-ti ott va "vünk bu"v árvíz által pusztítottak ^ ;U'1M- dráinaköltö. szül. Klirenbreitstein- pes a betegeken kívül mindenkinek halálbüntetés
*és*"é*г*' i kell e"*vet-e"'vet táncolnunk ban, 1 TГ>Г>. Alexander doni JaeqUes, gazdászat- terhe alatt meg volt tiltva. Veganak azonban sike-
M H/< Ab szép maszk, sóhajtott az éjjel a redout iru* ‘ »Heánsban. ПК,:;. riilt értesülni arról, hogy kedvese hol feküdt és
forró levegőjében a koresoIváz<M*gvlet egvik vir- -hmnnr  /7. ( írillpartzer Kerenc, ismeretes német küzdött a halállal; tehát az ablakhoz ment, a 
gom* lábú tagja, miiv édes visszagondolni tog- ír«', szid. Héesben. I 7‘ ». Kármán József, magyar }‘«.nnan festő pálcájával ágyát elérhető és ennek
n a pel öt t re, mikor bokáig álltunk a vízben a város- in*, szül. Losoncon, 1771. Viber József püspök. vc£ct aicgesókola. a melyet a haldokló ajkaihoz
li*«vti tó jé"\sikján. meghalt 1 Viktor Cyörgy, Waldeek her- | szorított. Vegn, a kedvesétől inegmérgezett pálcát

nA doh'.g'iigy történt, hogy Haines Jacks*),, kor- I ^ ‘ge. szül. M i i .  ' *  ̂ megesókolá és még az este ö is halva volt.
csolvázó művészt 'inert minden foglalatosság rivi- -l.nni'lr hi. A francia nemzeti convent XVI. /Rodler /\nrolg.J A hírneves francia iró és
Iizáíói 1 iк a művészet felé annyin nézték s bámul 1 Lajos francia királyt, késő éjjel, egyetlen egy szó- költő Kodier Károly betegen feküdt. Barátai és
tűk h...... rósz szójátékul azt is mondhatnék: tenger többséggel 7_ I szavazat közül üli I szóval} hnlálra hozzátartozói, kik ágyát körülállták, azon voltak,
volt a városligeti tónál. A jég megrepedezett, a viz hélte. 17'.’.“.. .Melanchton Kiilöp. Luther Márton lmgy a betegség szerencsés fordulására való biztat- 
folfakadt, s az eredinénv • leszámítva a hurutot társa a refonnáció terjesztésében, szül. U7<'>. , gatással súlyos helyzetét véle felejtessék. „Mind az,
* s katarrust * az lett. mikép I laines Jneksoii szóm- Januar  17. Bassewitz Magnus Frigyes, porosz barátaim, nem er semmit sem, az én időm elkövct-
bati mutat ványait gondos rendőrségünk betiltotta, államférfin, szid. Seliönlmf ban, I i Jí . A1 fieri kezett. ^lég eddig soha sem tudtam a nevemre
mert a jég nem volt oly erős, hogy rá lehetett I Vittorio gróf, olasz drámairó, szül. Asti bail, 174'.». megfelelő rímet találni, mint épen most: Kodier 
volna veszély nélkül vinni a közönséget. Hriineisen Károly, német iró, szül. Stuttgart hor l i e f" Es csakugyan még az nap meghalt.

Nem is lehet gondolni, hogy most. midőn min- ban, 1 * »-. Bnznnoourt Jean francia tábornoki * (A rí/ág legszebb asszonya) francia és olasz 
i|en fagyott, milv eleven a főváros. Nem is szó- | meghalt Parisban, Mb'. írók szerint, Petrarca kortársa Vignicr Paula
lünk azon f'Számlálhatlan mulatozó helyiségekről, Januar  Is. Aiupiétil *lu Perron Abraham, jeles volt. К nőt a természet remekműveként- ecsetelik, 
melyek programul jait mindeiifV*le .szili íi plakátok francia orientalista, meghalt l-sn.'>. — Pál falvai Szülővárosában. Toulouseban nem mutakozhatott 
hirdetik. ütközet. I s I'». Miksa mexikói császár holtte- anélkül, hogy mindig egész sereg férfi és asszonv.

A családoknál az ünnepi ebédek és vacsorák után tenic ünnepélyesen eltemettetett Bécsheii. ISiiii. ifjú és leány ne kisérje. A toiilousi parlament 
estélyek és házi hálok kczilödmdv. s ezek és a far- f  Hnbonás Jogrfsok az egészségre nézve,/ zavargásoktól tartott s ezeket nem hirta máskép
sang dacára is a hangverseny szintén javában folv. Szent Antal napját megelőző este a falu végén elháritnni. mint azáltal,  hogy meghagyta Paula 
Pár nap előtt Székely Imre tanítványa, a tehet-sé nádból tűz rakatik és a kiűz Orbánétól, az iigyne- kisasszonynak, miként sohase jelenjék meg nyil- 
ges Sapliier József zongorázott, tegnap a nemzeti vezeti szentaiital tüzetöl ment akar lenni, a Ián- váimsan fátyolozatlanul. К miatt. t. i. hogy a leg- 
zeiiedélien volt hangverseny ; ma Stcinucker Irma goló tüzet háromszor ugorja keresztül. szebb nő láthatásától megfosztatott. a nép nagyon
k. a. zoiigoráz az „Kunipában." s a budai szili- ' .1 l:ln igen sok kelés ra ggon ,  egy keresetiem felzúdúlt s erőszakkal f(invegetöz*itt. A parlament
ház a budai t.ornaegylet javára van liaagversetiy. abroncsot elővesz s kimegy a kcresztlltra s azon tehát most azon rendeletet bocsátotta ki. hogy

Ezenkívül az irodalom is tigvelü állást foglal kilencszer keresztiilbuva, hátrafelé elhajítja hiven, Paula Ingenként kétszer fátyol nélkül jelenjék 
el s várja a Kisfaludy- Társaság és Akadémia lmgy a ki azt felveszi, arra száll a rut nyava- | nmg ablakában. Paula panaszt emelt ezen kény- 
pályázatainak eredményeit, melyekre el*-g számos lyája. t szer oiieu: panaszára barátságosan föleitek, aim
pálvainíi 0‘i’kezett. Torok-gyn/ladiísba szenvedő egyén a lármázó kiil azonban, hogy hoderitettek v*>lna rá. \ igniet

•Sz'djunk-e a sok uj lapról, melynek az uj*'*v keeske-békát tarisznyába kötve hordja nyakában. Paula egész * > éves koráig megtartotta báj n
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ez volt étidig. Franciaországba 1807-től I8f>f>-ig t 
mintegy 1 8.8Uü,08Г) frank ái’iit vittek be. 1 МГ>Г>-Ьои 
az Angol- és Franciaországba bevitt gyöngyházak 1 
legalább is hat millió állat életébe kerültek. Túl
zás nélkül állíthatni, hogy a gyöngyhalászat j e 
lenlegi kiterjedése mellett évenkint húszmillió | 
gyöngyiemül kagyló fogatik ki, melyekből körül- I 
belül négy millióban van gyöngy. Ha ezer közül 
csak egy tartalmaz is értékes gyöngyöt, évenkint | 
az húszezerét tesz. Л kagylóknak ily tetemes szám
ban történő megsemmisítése természetesen a gyön
gyök gyérülését vonja maga után. De ha meggon- 1 
dőljük, hogy a forró füldövi óceán kagylói mily í 
roppant szaporodást mutatnak, ha ismerjük azon 
szélesen terjedő birodalmat, hol szállásolnak, ha 
tudjuk, hogy mily régen és még ma is mily 
nagy nyeremény nyel tizik a gyöngyim lászást: gon
dolni sem lehet a gyöngy termő kagylóponkok vóg- 
képeni kimerülésére, habár azt sem tagadhatni, 
hogy ezen társas állatok életében is van ár és 
apály, melyek sokszerii oka eddigclé még nem 
volt kifürkészhető.

De térjünk vissza a halászokhoz. 1 la a halászok | 
a kagylókat a partra hordták, kiteregetik a homo- ! 
kon s egy hétig a napon hagyják állni. Hz idő 
alatt az állatok elhalnak és egyszersmind oly dög- 
vészes bűzt gerjesztenek, hogy közeliikben nem 
maradhatni. A megmérgezett levegő következté
ben forróláz keletkezik, mely sok szegény halászt 
örök álomra szenderit.

Az elrothadt állat teknöi önkényt kinyílnak, s 
most a halász a gyöngyök kereséséhez fog, melyek 
vagy az állat húsában rejlenek, vagy a teknő belső 
állománvába tapadtak. A zsákmány azonban nem 
mindig jövedelmező. Néha a megcsalatott búvár 
tizével, húszával hányja a kagylót vissza a ten
gerbe. inig cgvet talál, mely gyöngyüket rejt. A 
gvöngyöket s a használatra való gyöngyházakat ! 
gondosan félrerakják. <!<• az összehalmozott kagy
lókat még a közelből és távolból összesereglett sze
gényebb emberek újra meg újra megnézegetik, 
ha vájjon nem találnának-e egy eltévedt gyón- j
Nyit

hassa n к int uj élet üzünlik el a halaszgyarmaton 
a megérkezett kereskedők által. Most a gyöngyök 
nagvság szerinti osztályozásához fognak, mire 
különböző nagyságú lyukakkal ellátott rostákat 
használnak, melyeken a gyöngyiket keresztüllm- 
csátják. A legapróbbak, melyek '///üm///y'onm/,- 
mondatnak, súly szerint, mig a nagyobbak, med vék 
mogyorónyiak, egyenkint adatnak td.

Az adásvevés megtörténte után a sajkák visz- 
szatérnek. némelyek több halottat és beteget vivőn 
magával, mint gyöngyöt, mert: ..A gyöngy kónvüt 
jelent.“

Többé-kcvésbbé hasonló módon űzik a gyöngy- 
szedést a már említett helyeken is, mint Ceylon- 
ban, csakhogy néhol a búvárok a harangot hasz
nálják, melyben huzamos!) ideig képesek a vízben 
maradni.

Azon kagyló, mely a gyöngyöt tenni. ////ö//////- 
lenn") ffyönf/H*')’ (első ábra, 
incleagrina margariti: era) 
nevet visel. 1 lója kétteknüjü, 
fogatlan z á г г a I, egyenlő, 
kerekded, lemezes teknövel. 
Színe zöldes barna, fehér 
sávokkal.

Hogy az ember többre 
becsüli az idegent, mint a j 
hazait . a gyöngynél leg j 

1 . /ibrií.) inkább láthatni. Csak a
tengerből vétettek bírnak rá nézve értékkel, mig 
a honi folyókban rejlőket kevésre becsüli. A 

l- ' ih  ábra. unió margariti 
fern) ugyanis, mely Kszak-Kurópának hegyi pata
kaiban és folyóiban. névszerint. Angol-. Német . 
Cseh-. Francia-, Orosz . Svédországban stb. fordul 
elő, nem kevésbbé szép gyíingyöket szolgáltat. 
Szászországban az Kistér vizében l'»-íl. év óta 
rendszeresen űzik a gyöngyhalászást. A halász az

egész vidéket tiz kerületre osztja, s évenkint, ha 
a szénatakaritás ideje elközelgetett, egyet zsákmá
nyod ki. Minden egyes kagylót kivesz a vízből, s 
gondosan megvizsgálván, azt a benne találkozó

<2. ábra.
gvöngytől megfosztja és aztán ismét visszahelyezi 
a vízbe, azon reményben, hogy annak utódai tiz 
év múlva hasonló gazdag ajándékban fogják őt 
részcsitetni.

De hogyan terem a gyöngy У Vájjon az állat 
saját gyönyörűségére vagy ékilésére késziti-e azt У 
A gvöngy a kagylónak minden részében találhat*». 
Néha mint kis golyó jelentkezik az a héj belső 
lapján, néha az állat köpenyébe burkolózik, sok 
szór pedig a zsigerüregbe veszi magát. Allomá- 
nvára nézve ugyanazon mésztümegből áll. mely a 
héj behddalán a gyöngyházréteget alkotja, mivel 
egyszersmind azon nézel is meg van cáfolva, mint
ha a gvöngy az állatnak nem termékenyített és 
lassankint megkcményült petéje volna. Ha az 
állatba veszély hoz«'» idegen anyag furakodott, 
utolsó szükségében, miután annak eltávolításán 
hasztalan erőlködött, azt mészállománynyal vonja 
be, melyet köpenyéből készített és (»zen befalazott 
jövevény a gyöngy.

A gyöngy származásának ezen Daniját mutatja 
annak alkotása Ü-ik ábra nagyit va. i Az idegen

test vagy egymáson fekvő lmjuktól, vagy liliomul 
bordázott és réteges sejtektől záratik be. Okul a 
héj megsértése szolgál, nrnlyet az állat cl akarván 
háritni. befő híja я lyukat, s ezen folt a gyöngy. 
Minthogy a sértés rendesen esetleg i-s kividről 
dörgölés vagy ütés által történik, a gyöngy Imi
jében idegen tárgy nem találhat«*»: «le ha a le j 
megsértésén élő állat eszküzlütt«-. ni«d\ <»tt a maga 
számára szállást akart nyerni, a gyöngybe « lew 
neu betemettetik.

ITjabb vizsgáhídások nyomán állításunk teljesen 
bebizonyult, s kidönösen /\nehmmeisfer és /itlnn 
hozták nyilvánosságra, miszerint egy rovar latax 
ypsilophora) pici alakju hozza létre a gyüngvől

Három becses ékszert ajándékozott a természet 
az embernek, u. in. az aranyat, drágaköveket és 
a gyöngyöt. A két előbbi művészi kéz« к által 
nyer fényt és életet, inig az utóbbi sötét lakából 
teljes díszében lép el«». A gyöngy mészböl és szaru
anyagból lev«1!! összetéve. alakjának és utánoz 
hatlan fényének köszöni becsét. Kleopátráról. 
Kgyiptom királynéjáról beszélik, miszerint «'» egv- 
kor Antóniussal fogadott, hogy ennek gazdag 
lakomáit még gazdagabbakkal múlja felül. (.1 v«'í- 
zelemittasan ült Antonius a Kleopátra asztalához 
s mosolygott az eledelek silányságán, lékkor a 
királyné egy csésze ecetet hozatott, fid-ék«'d»ől egy 
csodaszép gyöngyöt vetett és oszlatott fel abban, s 
az ecetet megitta. Midőn a másik gyöngygyei is 
hasonhm akart elbánni, Lnrinn l ’lnneas,  mint ítélő 
biró megragadta kezét s Antóniust fogadásvesz- 
tettnek nyilatkoztatta. Kzen sokszor ismételt elbe- 
szélesben legalább az egyik nem igaz, lmgv t. i. 
Kleopátra a gyöngyöt teljesen felolvadva itta volna 
meg. Mihelyest a gyöngy ecetbe tétetik, buboré 
kok szállnak fel abból, melyek szénsaványnál nem 
«■gyelmk. A szénsavain- a gyöngvben mészszel 
van összekötve s az ecet által azon összeköttetés 
megsemmisül, a szénsavain* kifizetik, s az ecet a 
mészszel egyesül. Kzen egyesülés fel van az oeet-

ben oszolva és meg is lehet inni, de a másik anyag, 
mely a szénsavas meszszel bonsöleg egyesülve van, 
a fehér, szaruiiemü állomány, visszamarad. Az 
egész monda a régieknek azon hiedelmére vihető 
vissza, miszerint az ecetnek roppant old«) ereje van.

A gyöngv szép fénye a vékony rétegek cgv 
máson fekvésének következménye, inelvek égvén 
kint átlátszik, de tömegesen a fényt visszavetik. 
Az idővel a gyöngy fénye is hanyatlik, s a nőd 
vés helyeken tartott gyöngy incgpurhásodik. A 
római bazilika alapjának ásásánál lf>TI. február 
Tikén Stiliolm leányainak sírboltjára akadtak, 
kik mindketten I bumrius császár mátkái voltak s 
császári ékekkel tomettettek el. Kkszereik k«"»zt

gyöngyül találtak. de a melyek annyira meg 
voltak rongálva, hogy az ujjak közt szétporloltak.

líogóta gondolkoznak szereken, mclyekin* 
fogva a regi gyöngyük eredeti sziliét visszaadni 
lehelne. A galamb- es tyúkbegvröl és gy«»nmrr«» 
mondják, hogy azok ilyen erővel birnának. I )«■ ezen 
szervek sava semmivé teszi a felső rétegek lueszét s 
a puha szarutömeget hátrahagyja. Kkszerészeink 
jól tudják. Imgy a régi gyöngyök lehánilanak s 
eredeti üde fényüket visszaszerezhetleniil elvesztik.

Lcgkcdvclt«d>b szilié a gyöngynek a t(»jnemü 
«■ziistfehér szili. A zöldes vagy vöröses esiIIámnak 
nem állnak oly becsben.

Keleten a sárgás fényű gyöngyöket nag\ ra 
becsülik, mint a melyek az izzadás ront«» hatásá
tól kevesbbé szenvednek. De mindamellett «»tt is 
legbeescsebbi k a f«diérek. Vbn-rni>r, a hires éksz«* 
rész. ki a N\ 11-ik században Ázsiát beutazta, azt 
mondja: ..Mindig úgy találtam, hogy a keletiek az 
igCti feln i- kenyeret, az igen fehér gyémántot, az 
igen fehér gyöngyöt s az igen feliér miket ke«! 
vélik legjtibban.”

А К leopátra gyöngyén kiviil, inch m k értéke 
állit«‘»!ag »(».< и К I tallér volt, nevezetes meg az.
11 и * 1 \ «• 1 a  v e l e n c e i  köztársaság a török szultánnak 
ajándékozott és lm mim tallérra becsülték. 11-ik 
L'inlolf császár koronájában is volt egy gyöngy, 
mely nagyságban megközelité a muskotály kör 
tét. IN ik pápa egy velencei ékszerésznek ss .1 1 
tallért fizetett egy gyöngyért : 11 ik Fiilöp is kapott 
ajándékba egy gnlambtojásnyi gyöngyöt, miálta 
Ö s<),(ili() aranyat ér«'» kincshez. jutott.

Kg.V h r t  tö r té n e te .
I .i.iii. 1».

К. I >á 1 előtt és bal után vagyunk.
Hanem hát nekünk könnyű Karneval herceg 

nek udvarolni, mert ezek a farsangi napok átftlá- 
ban vidámak mimleiikire nézve, ha nincs к«• t 
három elailo leánya. De családapák tülmletesen 
elkészidmdv húshagyó keddig annyira, hogy ham 
vaz<*>szei’dán hamvat önthetnek fejükre. I'.z«*k aztán 
azok a mormog«», diinyügü lények, kik a farsangi 
vigalmak zajába bele «lörmögnek, bolondságunk 
mondanak mindent mindaddig, inig végre nn-g 
gvözötlnek a dolgok komoly oldaláról is. nii'lon 
azérszénvbe kell nyúlni.

Hihetőleg «• imnMimgé had soraiból származott 
az indítvánу, melyet azonban csak lappangva ter
jesztenek. s mely igy szól: „e komoly időklmn 
szűnjék meg minden vigalom.“ Az igaz, hogy 
elég komoly napokat élünk, de voltak komolyai) 
bak is. s az emberi kedvtelés m g sem talált zab 
Iára. Mi szintén éltünk át nagyon k«unol\ nap«» 
kát. mik«»r az emberiség csak ugv viga«it. mint 
midőn mi is velük vigadtunk.

D<‘ fogunk mulatni és táne<»lni most mára Iran 
! eiák javára is.

A farsang, kezében a j<>tékonysúg perselyével, 
I jelent meg. s legelsíiben is a nöegyleti álarcos 
■ bálra hívogatott.

Azok a tiszteletre mélt«’» maskarák, melyek most. 
oly esiimleseii behúzzák magukat dominójukba s 
anyai vagy gardeilámi lényüket csupán az örk«"» 
<h‘s által nyilatkoztatják, egykor szinten őrizettek 
voltak ezekben a mőegyleti bálokban, mely «dem»

; és gyakori«» iskolája a pesti álarcosoknak : logiv
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